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HUNGARY / ALBANIA / BOSNIA AND HERZEGOVINA / CROATIA /  MONTENEGRO / SERBIA / SLOVENIA

XIII godina 9. broj / septembar 2009.
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P onekad kada sednem da formulišem ovaj pozdrav, 
prođe i nekoliko minuta dok ne nađem odgovarajuću 
temu. Međutim, ovog meseca ima tako mnogo toga 

što želim da podelim sa vama, pa sam u dilemi šta da izo-
stavim. U proteklih nekoliko nedelja, cela kancelarija se gro-
zničavo pripremala za Super reli. To je najznačajniji događaj 
godine i – mada smo se u toku proteklih godina razvili u 
velikoj meri – pojedinosti još uvek rešavamo u krugu poro-
dice. Siguran sam da bi mogli naći i drugo rešenje i da neg-
de postoji neki savetnik, koji bi nam rekao kako da pode-
limo zadatke, kako da predstavimo pojedinosti, odnosno, 
kako da se izvučemo iz njih. Ako bi se odlučili za taj metod, 
onda mi ne bi znali Vaša imena kada Vas dočekamo, ni tip 
sobe u kojoj ćete odsesti ili tip aviona kojim letite, a ni nivo 
kvalifikacije koji ste dostigli, jer bi tada te informacije morali 
dati nekom drugom.

Današnja poruka koju Vam šaljem je da želim da nagla-
sim važnost održavanja svakodnevne pažnje na pojedino-
stima, jer to radimo u korist što uspešnijeg meseca, kvartala, 
cele godine ili još dužeg perioda. Pažljivo sam pratio rad vo-
dećih distributera naše firme, koji su svakog dana „na tere-
nu”, pričaju sa ljudima, šire informacije o našim proizvodima, 
prate naša izdanja i drže predavanja. Svakodnevno održava-
ju kontakt sa svojom mrežom uz pomoć Fejsbuka (Facebo-
ok), Tvitera (Twitter) ili My FLP Biz-a (napomena: uskoro će se 
moći koristiti i u Mađarskoj) i time jačaju naš posao. Raspo-
lažu sa energičnim poslom i neprestano se razvijaju – u su-
protnosti sa onima, koji ne obraćaju pažnju na pojedinosti i 
zbog toga njihov posao polako propada.

Prošle nedelje smo imali izvanredan reli. Predstavili smo 
nekoliko čudesnih novih proizvoda, proslavili kvalifikacije, a 
uz to smo se izvanredno osećali! Hvala svima Vama koji ste 
se kvalifikovali, jer ste vredno radili tokom 12 meseci. Očeku-
jemo Vas i sledeće godine, jer ćete se Vi i tada kvalifikovati. 
Očekujemo i one koji ove godine nisu uspeli da se kvalifikuju. 
Njih podstičem da duboko pogledaju u sebe i ponovo po-
stave Super reli za cilj i neka motivišu niže linije, koji će tako i 
sami postaviti nove ciljeve... koje će ostvariti!

Pre nekoliko godina smo često putovali prema severu 
za Jutu u Arizoni. Tada smo uvek koristili priliku i stajali na 
jednom od najlepših mesta na svetu u Brajs kanjonu (Bryce 
Canyon), da bi uživali u fascinantnim prirodnim lepotama 
od kojih zastaje dah. Uvek mi je bio jedan od ciljeva da uži-
vam u pogledu koji pruža Brajs kanjon i da tu lepotu po-
delim sa milionima drugih. Zbog toga Vam sada uzbuđeno 
saopštavam da je Forever rizort (Forever Resort) nedavno 
sklopio ugovor o preuzimanju upravljanja ovom oblasti za 
odmor na svetskom nivou. Kako se Forever Living razvija, 
tako i Forever rizort postaje bogatiji i zbog toga smo veo-
ma ponosni na novog člana.

Počeo sam da govorim da smo izuzetno srećni i da smo 
postigli ogromne uspehe. Ako bi me sada neko upitao: 
„Kako?”, mogao bih da odgovorim citirajući Kadet Maksim 
(Cadet Maxim):

„�Rizikuj više od onoga, za šta drugi misle da je sigurno; 
Uradi više od onoga, za šta drugi misle da je mudro; 
Sanjaj više od onoga, za šta drugi misle da je realno; 
Očekuj više od onoga, za šta drugi misle da je moguće.”



GER
INC

GER
INC

FOREVER 2009/9 3POZDRAV DIREKTORA ZEMLJE

I spunjen sam divnim osećanjima, 
dok pišem ove rečenice. To je re-
zultat mnogih zamornih radnih 

dana, srećnih trenutaka i bezgranič-
ne upornosti više stotina hiljada ljudi.  
Iza nas stoji ogroman broj ljudi, koji 
čine hiljade i hiljade divnih distribute-
ra. Više stotina novih poznanika, prija-
telja, potvrde, odobravanja i odbijanja 
možemo sumirati u jednu rečenicu:  
U svakom pogledu smo zaslužili III me-
sto na svetu.

U ovom društvu u kojem često za-
kon vrednosti i procene gubi smisao, 
naše postojanje, rad i veliki uspesi ima-
ju ogroman značaj. Sve većem broju 
novih saradnika u zemlji i izvan grani-
ca, predajemo informacije o Foreveru. 
A to nisu obične informacije, jer je Fo-
rever na veoma dobrom glasu. Posle 12 
godina, mirne duše mogu da izjavim 
da sam uveren da delujemo i radimo 

zbog nas, naših porodica, prijatelja, 
braće i rođaka, kako bi i oni živeli dugo, 
zdravo i u istim životnim uslovima, kao 
što je to nama pružio naš predsednik-
generalni direktor Rex Maughan. A mi, 
nas više stotina hiljada, radimo pošte-
no i uporno da bi ovu ideju preneli da-
lje svim ljudima.

Radujmo se, jer smo sve rezultate 
ostvarili sopstvenim radom. U ovom 
takmičenju je  ogroman uspeh biti na III 
mestu, među 143 zemlje iz celog sveta. 
Svi mi iz Mađarske, Srbije, Hrvatske, Bo-
sne i Hercegovine, Crne Gore, Slovenije, 
Kosova i Albanije smo složno i mnogo 
radili, da bi postigli zajednički cilj na jed-
noj od najvećih priredbi na svetu - Su-
per reliju u Dalasu.

Vi, koji sa skoro dvesta članova pred-
stavljate ovu regiju u Dalasu, Vi ste bili 
najoduševljeniji i najglasniji tim. Sa 

Vama je počeo svaki dan, a sa Vama se i 
završio Super reli.

Radovao sam se i bio sam veoma 
ponosan, jer sam sa Vama zajedno sla-
vio na pozornici. Bio je nezaboravan 
doživljaj, kada smo se zajedno radovali 
uspesima i priznanjima drugih.

U srcu, duši i mislima, mi smo najbo-
lji. Nedostaje samo malo, treba samo da 
se svi pokrenemo iz naše zone komfo-
ra i da radimo punom parom i onda će 
2010. godine u Denveru odjeknuti: Ria, 
Ria Hungaria, Rija, Rija Srbija i možda Hr-
vatska, Bosna i Hercegovina i Slovenija.

Mi smo uvek bili najbolji, to smo i 
sada, a bićemo i u buduće!

Napred FLP Mađarske!

DR ŠANDOR MILES
direktor zemlje

Ria, Ria, Hungaria!
Rija, Rija, Srbija!

Osvojili smo bronzanu medalju!
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P osle Forever himne je 
uzavrelo raspoloženje 
više hiljada prisutnih, 

jer su prisustvovali tempera-
mentnom narodnom plesu 
Pozorišta narodnog plesa 
„Honved” (u produkciji Ger­
gelja Đurke i Davida Ger­
gelja Kiša) uz gostovanje 
Atile Bedoa iz Amsterdama.

Domaćini priredbe dr Te­
rezia Šamu i Andraš Bruk­

ner, soaring menadžeri 
su pozdravili prisutne, koji su 
tada već zauzeli svoja mesta.

Svi su već željno očekivali 
pozdravni govor direktora ze-
mlje, kada je pred pozornicu 
stigao klasični londonski taksi 
aston martin, kojim je stigao 
dr Šandor Miles direktor 
zemlje. Prisutni su ga pozdra-
vili burnim aplauzom. U po-
zdravnom govoru je prisutne 

Ovog veoma toplog prepodneva, 
ugodna temperatura Arene Pap Laslo 

je već sama po sebi privlačila ljude. 
A onda još nismo ni spomenuli da 
je Dan uspeha bio održan u znaku 

Evropskog relija u Londonu.

Pripremamo 
se za osvajanje 

Londona
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pozvao i motivisao da budu 
u što većem broju na Evrop-
skom reliju u Londonu.

Posle pozdravnog govora 
je imao tužnu obavezu. Sa-
opštio nam je da je preminuo 
najstariji sin Rexa Maugha-
na, Todd Maughan. On je 
petnaest godina bio direktor 
našeg međunarodnog predu-
zetništva za Južnu Ameriku. 
Više hiljada prisutnih je ustalo 
i minutom ćutanja odalo po-
štu preminulom.

Dr Ana Šmic, senior 
menadžer nam je u svom 
predavanju govorila šta treba 
da radimo za vreme letnje 
žege da bi očuvali zdravlje 
organizma. Njeno predava-
nje su izvanredno dopunila 
iskustva sa proizvodima pod 
rukovodstvom  dr Oto Ker­
tesa menadžera. Prisutni 
su čuli savete i predloge od 
šest lekara, veterinara i zdrav-
stvenih radnika, koji u svojoj 
praksi koriste naše proizvode 
za rešavanje najraznovrsnijih 
zdravstvenih problema.

Proglasili smo kvalifikacije 
supervizora i asistent menadže-
ra uz gromoglasni aplauz i 
oduševljene ovacije prisutnih.

Hilda Pere, menadžer 
je podelila sa nama iskustva 
iz svoje karijere i pružila me-
todološku pomoć svima koji 
su mogućnost za ostvarenje 
uspešne karijere našli u oda-
noj izgradnji posla. Kruna na 
kraju njenog predavanja je 
bila proglašenje članova Klu­
ba osvajača, kao i kvalifi­
kacije novih menadžera i 
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vodećih menadžera. Njihov 
posao, a pogotovu pojava na 
pozornici su najbolje potvrde 
da su uspešne karijere redov-
ne u Forever svetu.

Žolt Fekete, safir me­
nadžer je koristeći svoja 
iskustva iz prakse, verodostoj-
nošću rukovodioca govorio o 
ulozi međuljudskih kontakata.

Posle Žolta je nastupila Eva 
Karner, umetnica iz Austrije. 
Njene pesme i predivan glas 
su sve prisutne dirnule u srce. 
Prateća koreografija tempera-
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mentne plesne grupe „Pozi­
tiv fors” je pulsirala u harmo-
niji sa srcem prisutnih u Areni.

U takvom raspoloženju su 
nam domaćini postavili pitanje:

- Ko želi da ide sa nama 
u London? – na to je oko 40 
spretnih dobrovoljaca pojuri-
lo prema pozornici - ...a kako 
ćemo putovati do Londona? 
– na opšte zaprepašćenje pri-
sutnih, pred pozornicom se 
pojavio pravi crveni autobus 
na sprat. Iznenađene dobro-
voljce je dr Šandor Miles di-
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rektor zemlje pozvao na au-
tobus uz pomoć elegantnih 
glamur devojaka... Autobus 
je krenuo uz taktove pesme 
„Baj, baj London...” – tada, tek 
simbolično – prema Londonu. 
Još četrdeset dana do kvalifi-
kacija. I ti možeš da stigneš na 
taj autobus! Prvi smo u Evropi 
i moramo osvojiti London. Tu 
nema diskusije!

Tinde Hajčik, senior 
menadžer nam je približila 
londonski reli nadohvat ruke, 
jer je prikazala način kako mo-
žemo da savladamo teškoće. 

Teškoće nam je objasnila reči-
ma: teškoće su uvek postojale, 
ima ih i sada, a biće ih i u bu-
duće – ali one ne treba da nas 
plaše, jer ćemo ih savladati.

Domaćin priredbe, Andraš 
Brukner je samo jednom po-
stao nesiguran, kada su tak-
tovi iznenadne pesme najavili 
nešto neočekivano i kada je 
posumnjao da nešto ne ide 
po usklađenom planu progra-
ma. Tako je i bilo. Njegovi ne-
posredni saradnici su ga izne-
nadili rođendanskom tortom. 
Andraš, želimo Ti još mnogo 
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srećnih rođendana! Ištvan 
Halmi, safir menadžer je 
govorio o osnovnoj strategi-
ji izgradnje mreže. „RADITE  
U ŠIRINU!” – naglasio je u svom 
predavanju i objasnio nam je u 
sebi svojstvenom duhovitom 
stilu zašto, a pogotovu kako to 
možemo da postignemo. Bilo 
je to ubedljivo predavanje.

Za oproštaj su na pozor-
nicu pozvani svi predavači, 
kojima smo se zahvalili za nji-
hov visokokvalitetan doprinos 
našoj priredbi. Domaćini su 
pobudili interesovanje prisut-
nih za septembarski Dan us-
peha, jer su odali neke tajne 
o tome šta nas tada čeka. Isto-
vremeno su predstavili budu-
će domaćine, a to su Agneš 
Križo i Žolt Fekete, safir 
menadžeri.

Svečanost smo završili kva-
lifikacijom oko dve hiljade no-
vih asistent supervizora.

■
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2-3000 
HUF

10 000 
HUF

KI 111
Sonya crna kozmetička tašna

KI 119
Četkica za usne na sklapanje

KI 135
Četkica za zube za putovanje

KI 194
Mini posuda za doziranje

KI 114
Sonya kamenovana 

kabuki četkica

KI 134
Pribor za manikir

KI 138
Mini rol kolekcija sa 6 četkica

KI 139
Sonya četkice za rumenilo, 

u obliku polumeseca
KI 130

Kutija za lips ukrašena kamenčićima

KI 115
Ogledala u obliku srca i zvezde
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15 000 
HUF

5000 
HUF

Vaš uspeh je ujedno i uspeh celog tima!
Predivan je osećaj, kada Vaš saradnik ostvari novi nivo kvalifikacije.

Učinite taj događaj nezaboravnim. Odlučite se za kupovinu Sonya paketa, 
do kojih prvi put možete doći na septembarskom Danu uspeha!

KI 111
Sonya crna kozmetička tašna

KI 114
Kamenovana 

kabuki četkica

KI 194
Mini posuda za 

doziranje

KI 114
Sonya kamenovana  

kabuki četkica

KI 134
Pribor za manikir

KI 94
Sonya pribor za mini val

KI 138
Mini rol kolekcije sa 6 četkica

KI 130
Kutija za lips ukrašena kamenčićima

KI 127
Sonya kutija ukrašena kamenčićima

KI 140
Kabuki četkica ukrašena kamenčićima
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P etnaest najuspešnijih sa-
radnika je od rukovodstva 
FLP-a dobilo poziv za prvu 

nedelju avgusta. Iz Mađarske su 
pozvani Jožef Sabo i Mikloš 
Berkič (tj. ja), koji su u pratnji dr 
Šandora Milesa otputovali u 
Dominikansku Republiku. Pravi 
biser Karipskog mora za nas nije 
predstavljala samo divna klima i 
čuvena, neopisivo lepa morska 
obala, već i najveća plantaža alo-
je koja pripada našoj firmi, koja 
se prostire na velikoj površini.

Susret orlova (Eagle Summit) 
je već višegodišnja tradicija. Tada 
najbolji distributeri iz celog sve-
ta razmene iskustva, odnosno u 
toku sedam dana koriste moguć-
nost da razgovaraju sa članovi-
ma rukovodstva firme. Vrednost 
ovog specijalnog susreta nije 
samo u tim razgovorima, već 
nam rukovodstvo pored toga 
uvek daje ideje, koje nam poma-
žu da još više cenimo izgradnju 

mreže, koju nam obezbeđuje 
Forever marketing. Lako je biti 
rukovodilac, kada se rutinski za-
daci vrše u poznatom okruženju. 
Pitanje je kako ćemo se ponašati 
u neočekivanim situacijama, i ko-
jim pristupom možemo tada re-
šiti i one zadatke od kojih će nam 
u prvi mah možda zastati dah i 
kako ćemo ceniti rad drugih?

Probudili smo se u tri sata 
posle ponoći i autobusom smo 
putovali sat i po do plantaže. Uži-
vali smo u izlasku sunca, u ogro-
mnoj plantaži aloje koja se širila 
na bezgranično velikoj površini. 
Napravili smo nekoliko individu-
alnih i grupnih snimaka, a posle 
toga smo prionuli na posao. Ra-
dili smo kao svi drugi radnici na 
plantaži. „Bez dublera” i – rečima 
akrobate iz cirkusa – bez zaštitne 
mreže. Radili smo satima na 40 
°C i brali listove aloje pri tropskim 
vrućinama. Bodlje biljaka su svi-
ma iskrvarile ruke. Posle branja 

listova je sledilo skupljanje  – zna-
te,  to je onaj deo u filmu, kada 
stigne traktor i sveže ubrane 
listove stave na pokretne trake. 
Posle toga smo se truckajući na 
platou poljoprivredne mašine, 
odvezli do centra za obradu, jer 
se – to već svi Vi znate – u cilju 
prevencije od procesa oksidacije 
listovi moraju obraditi u roku od 
tri sata posle branja... Prali smo, 
sekli i vadili unutrašnjost listova, 
baš kao na filmu. Na početku 
sam stvarno uživao... Mislio sam, 
ovo je prava žurka! Kako je vreme 
odmicalo, tako sam se sve češće 
osvrtao, čekajući da neko najzad 
kaže: Hvala, možete prestati sa ra-
dom. Svaka čast momci!

Ljudi na plantažama i u cen-
trima za obradu biljaka, rade 
dnevno deset sati, nedeljno šest 
dana. Rade izuzetno težak po-
sao, da bi proizvodi stigli u 143 
zemlje, širom sveta. Danas na 
žute boce gledam sa mnogo 

više poštovanja, jer sam svestan 
da moramo da budemo zahval-
ni brojnim vrednim rukama, koje 
omogućavaju da proizvodi sti-
gnu do nas. Ovo putovanje me 
je naučilo mnogo čemu. Šta je 
teško? Neće doći na prezentaci-
ju? Ne interesuje ga? Misli da si 
poludeo? To nije ništa u poređe-
nju sa poslom ljudi koji čine da 
proizvodi stignu do naših maga-
cina. Posle toga, naš deo posla 
izgleda kao dečija igra. Skupo 
je??? Onda može učestvovati u 
akciji „Beri sam!” u Dominikan-
skoj Republici! Aloe Travel Servis 
(ATS) obezbeđuje smeštaj, a avi-
onsku kartu po povoljnoj ceni 
možete dobiti u Feniks kancela-
riji za prodaju avionskih karata.Ja 
već znam pravu vrednost jedne 
boce Aloe Gela!

MIKLOŠ BERKIČ
dijamant safir 

menadžer

Orlovi na 
plantažama aloje
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Stajali smo na plantaži aloje, kada se odjednom Joži Sabo 
sagnuo, zgrabio šaku zemlje, prosuo je ispred mene 
i rekao. „Sve tu počinje! Živimo od ove zemlje prijatelju”. 
Shvatio sam poruku! Radim svoj posao! Hvala Forever!
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P oštovani „stari” i budući sa-
radnici, neverni, zaintereso-
vani, svi! Prošla je još jedna 

godina i ispunjeni smo prijatnim 
osećajem, jer ponovo putujemo. 
Naravno, na račun FIRME!

Više od sto neverovatno odu-
ševljenih preduzetnika, ili kako mi 
kažemo „foreverovaca” su se od-
marali, učili, zacrtavali sebi nove 
ciljeve, upoznavali nove ljude i 
uživali u ogromnoj energiji u Da-
lasu. Postavlja se pitanje: Gde si ti 
bio i zašto nisi bio sa nama?

Kada čujem da mnogi govore 
o krizi, da niko nema novaca i da 
su ljudi osiromašili, onda se uvek 
pitam zašto ti ljudi ne prihvate 
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ponuđenu mogućnost? Zašto se 
prave kao da je sve u redu, dok 
im se gomilaju neisplaćeni raču-
ni? Baš tako smo i mi funkcionisa-
li, pre desetak godina.

U toku ovakvih putovanja 
možemo čuti različite životne pri-
če. Tako je bilo i sada. Jedna žena 
iz Angole je govorila o početku 
svoje karijere, o svojim životnim 
uslovima i uspesima.

Sigurno znate da se u toj ze-
mlji i dan danas vode borbe i da 
ljudi žive u neverovatno lošim 
uslovima. Za njih je komforno 
stanovanje, živeti u limenoj stra-
ćari, pa nije čudo što ŽELE DRU-
GAČIJI ŽIVOT!

Znam da u našem delu sveta 
živimo u boljim uslovima i to da 
je svima najteža situacija baš ona 
u kojoj se trenutno nalaze, ali... i 
tu dolazi ona reč „ali”!

Gde bi mi, Bakojevi bili da-
nas, da pre deset godina nismo 
prihvatili ponuđenu ruku spasa?! 
Tada nismo verovali da mi to mo-

Ponovo!!!
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žemo uraditi. Sve smo radili kako 
nam je savetovao veliki čovek, 
ljudina koji nam je pružio ruku – 
ŽOLT FEKETE. Verujte nam da je 
tada bilo ljudi, a ima ih i danas, 
koji se nama i onome što radimo 
– blago rečeno – smeju. Oni sve 
to uopšte ne shvataju, a to se vidi 
i po njihovim rezultatima.

PROBUDITE SE! Postoji mo-
gućnost! Imamo Aloe, rešenje, 
pomoć i jednu firmu koja sve na-
doknađuje. Postavlja se pitanje: 
HOĆEŠ LI BOLJI ŽIVOT? TREBA LI 
TI NOVAC? ŽELIŠ LI DA SVOJOJ 
PORODICI OBEZBEDIŠ MATERI-

JALNU SIGURNOST? Neka tvoj 
odgovor bude: „ŽELIM!”

Pogledaj sliku. Šta misliš, 
imamo li dovoljno proizvoda? 
Neiscrpno mnogo! Reks ima 
samo jednu molbu za tebe: Pre-
nosi našu ideju na svako mesto 
i svakome i on će te za to na-
graditi! Iza nas stoje ljudi, koji 
nam pružaju ogromnu energiju 
i sigurnost. Veruj svom sponzo-
ru – čak i ako nemaš poverenja 
u sebe! Sve je veoma jedno-
stavno: bez ustručavanja uradi 
sve ono što ti on savetuje. Ne-
moj se upuštati u suvišne dis-
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kusije, jer ti on želi samo dobro! 
TREBA SAMO DA RADIŠ!

Zahvalni smo, jer smo se 
sreli sa najvećim izazovom u 
životu. Zahvalni smo, jer može-
mo biti članovi ovog TIMA! Hva-
la na strpljenju.

Želim Tebi, koji sada čitaš 
ove novine, da SHVATIŠ SU-
ŠTINU I DA PRIHVATIŠ RUKU, 
KOJA ĆE TI POMOĆI DA ŽIVIŠ 
BOLJI ŽIVOT! 

MARTI I 
JOŽI BAKO

senior menadžeri
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Imali smo bezbroj mogućno-
sti za provod, pa sam svima 
postavila isto pitanje: „Šta 

vam se najviše dopalo na Silver 
reliju i koji je bio vaš najveći do-
življaj?” Posle toga sam zabele-
žila odgovore.

Joži Sabo, safir me-
nadžer: Ovde je čudesno, 
ali moram pomenuti i Eagle 

Summit (Susret orlova – preko 
7500 bodova) koji me je pono-
vo naučio da budem ponizan. 
Na plantaži smo počeli berbu 
rame uz rame sa radnicima, 
zorom u pet sati i radili smo 
do dvanaest sati. Bilo je teško: 
oblaci komaraca, žega, stalno 
savijanje, a morali smo raditi 
precizno, da ne bi oštetili listo-

ve biljaka. Tog dana sam na-
učio šta treba da odgovorim, 
ako mi neko kaže (kao što sam 
i sam mislio na početku) da  
je Gel skup. Prijatelji moji,  
pola Gela čini znoj! Nemojte 
suditi prerano!

Vera i Stevan Lomjanski, 
dijamant-safir menadže-
ri: I reli je rezultat čudesnog 

timskog rada. Svaka reč i delo 
rukovodilaca firme, poručuje  
da rade srcem i dušom. Svakog 
trena osećamo da smo u po-
slu ljubavi. Mnogo smo naučili 
iz predavanja. Mnogi bi trebali  
da su tu, samo im nedostaju 
„plus kilometri”.

Robi Varga, dijamant-sa-
fir menadžer: Za ovaj posao je 

Šta vam se 
najviše dopalo?

IZVEŠTAJ SA JEZERA TAHO (LAKE TAHOE)
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Na Super reliju smo za vreme priredbe, 
zajedničkih ručkova i programa, svi bili na 
okupu, dok je Silver reli bio pravo letovanje, 
opuštanje i sakupljanje energije. Ceo tim 
je bio zajedno samo na pozdravnom 
delu, na oproštajnoj večeri i na jednoj 
prepodnevnoj obuci. U preostalom 
periodu su svi individualno organizovali 
svoje programe. Naravno, za to smo dobili 
potrebnu pomoć: čekala nas je ispostava 
kancelarije za organizovanje programa.

potrebna velika doza poniznosti 
– to sam video na rukovodioci-
ma. Shvatio sam: potrebna je 
neprestana osnovna delatnost 
i hrabrost za velike planove. Ai-
danovim rečima: „Promene. Tre-
ba da se menjaš! Ono što si do 
sada postigao, ostvario si onim 
što si sada. Ako želiš više, treba 
da postaneš drugi čovek, treba 
da se menjaš!”

Aranka Vagaši i Andraš 
Kovač, dijamant-safir me-
nadžeri: MUDANS (Mudanca) 
– u Dalasu na edukaciji Rexa 
Maughana: menjaj način raz-
mišljanja i unesi promene oko 
sebe i to „pozitivne promene”. 
Savet je tako jednostavan. Ja ću 
ga sigurno prihvatiti.

Dođite sa nama u Denver i 
San Francisko 2010. godine!

Agi Križo, safir menadžer: 
Okolina je bila fascinantna. Za-

panjio nas je čudesan pogled na 
neprikosnoveno dostojanstvo 
planine. To je bilo mesto za istin-
sko ispunjenje energijom.

Adolf Koša L., safir me-
nadžer: Šta mi se najviše svide-
lo pored džakuzija u sobi? Kada 
sam saznao da u julu među čla-
novima Kluba osvajača ima tri 
člana iz mog tima.

Ištvan i Rita Halmi, safir 
menadžeri: Mi smo do sada 
samo slušali „velike starce” o 
prethodnim Super relijima, kako 
je bilo kada su ih iz hoteli auto-
busima direktno prebacili do 
aviona i mogli su se ukrcati bez 
ikakve daljnje kontrole. Znamo 
da se svet promenio od trage-
dije 11. septembra 2001. godine 
i od tada se na avion ne može 
uneti više od 100 ml vode za 
piće, ni veća tuba sa kremom. 
A tada u Dalasu, kada je naš 

autobus stigao na aerodrom – 
i to ne na službeni ulaz, već na 
privatni – ukrcali su nas sa pa-
ketima direktno na avion (bila 
je samo kontrola detektorima 
za metal) sa sedištima na čijim 
uzglavljima nas je dočekao logo 
orla. Neverovatno je šta sve Rex 
može postići! Hvala! 

Gizi i Marius Botiš, safir 
menadžeri: Bez obzira na to 
što smo već jedanaesti put na 
reliju, stalna briga, ljubaznost i 
gostoprimstvo naše firme nas 
uvek ispuni srećom i divljenjem.

Sviđa nam se ovogodišnja 
poruka koja govori o ličnoj  
promeni.

Radujemo se, jer je veliki broj 
ljudi iz našeg tima bio prisutan i 
na Silver tour reliju.

A tebi, koji čitaš ove redo-
ve, poručujemo: Ako u buduće 
želiš da pođes sa nama, done-

si odluku koju ćeš isplanirati i 
ostvariti! To je moguće, a ti to 
možeš i zaslužuješ.

Marija i Boško Buruš, sa-
fir menadžeri:  Silver reli je 
veliko opuštanje, pravi odmor i 
ispunjenje energijom, ali su i ona 
tri sata treninga – sa 5 predava-
ča – bila fantastična!

Žolt i Noemi Fekete, safir 
menadžeri: Ove godine smo 
šesti put bili na Silver Post reliju. 
FLP nam ipak svake godine pri-
redi novo iznenađenje...

Jezero Taho je divno!
Spada u red oblasti koja zau-

vek ostaju u sećanju. Ovo je čist, 
prastari fascinantni dragulj sveta.

Uživali smo u talasanju vode, 
dok smo bili na katamaranu i 
slušali šaputanje vetra u divljini. 
Zajedno smo se provodili sa ru-
kovodiocima, koji su predstav-
ljali devet i po miliona članova 
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FLP porodice sa svih strana 
sveta. Mađari sa Skandinavcima, 
Brazillci sa Južnoafrikancima, 
Holanđani sa Maležanima, Ame-
rikanci sa Slovacima, Kanađani 
sa timom iz Rumunije.

Bilo je više od 4000 ljudi koji 
zajednički napreduju prema 
istom cilju i imaju istu ideju: ME-
NJAJ SE! (Make a differenc!)

Čekamo vas sledeće godine 
u San Francisku!

Teca Herman, senior me-
nadžer: Fascinirala me je stal-
na ljubav, briga i pažnja naše 
firme. Na 2900 metara nad-
morske visine je vazduh već re-
dak, ali je veoma čist – kao što 
je to i FLP firma.

Šanji Tot i Edina Vanja, 
soaring menadžeri: Okolina 
je bila čudesna, kao i gostoprim-
stvo, pažnja domaćina, organi-
zovanje programa i društvo. Od-
marali smo se i punili energijom, 
da bi nastavili da radimo obnov-
ljenom snagom.

Žolt i Anita Leveleki, seni-
or menadžeri: Najveći doživljaj 
– ako uopšte možemo odvojiti 
neki – bio je let helikopterom. 
Uživali smo u predivnom po-
gledu. Planine, plava voda, kuće 
koje su građene među borovi-
ma i sam doživljaj letenja – sve 
je to bilo nezaboravno.

Vili Halomheđi, senior 
menadžer: Bilo je čudesno i 
uzvišeno provoditi zajedničko 
vreme sa izuzetnim ljudima na 
velikom međunarodnom sku-
pu FLP-a. Sada osećam da mi 
se povećao nivo energije i da 
prihvatam nove izazove. Odlu-
čio sam da ću što većem broju 
ljudi preneti mogućnost za pro-
mene. Sa puno ljubavi mislim 
na one ljude, koji su izuzetnim 
radom omogućili da dođem do 
ovakvih doživljaja.

Hajni Šenk, soaring me-
nadžer i Klari Hertelendi, 
senior menadžer: (imale su 
identično mišljenje): To mesto 
je bilo idealno za razmišljanje i 
obnovu energije. Rečima Greg-
ga: „Budi poseban u nečemu!” 
ponovo smo naučili poniznost 
i poštovanje. Okolina ima ma-
gičnu snagu i koja nam je doš-
la u najbolje vreme. To je isto, 
kao kada za naš posao kažu da 
je tako lep, da to već i nije mo-

guće. Ipak je moguće! To smo 
ovde doživeli.

Čaba Juhas i Eniko Bezeg, 
senior menadžeri: Bilo je ve-
oma lepo prvi put biti ovde – i 
postati večiti Silver član! Naš naj-
veći doživljaj je bio izlet na 3300 
metara sa sponzorima i naše 
prvo jahanje u životu.

Tamaš i Eva Budai, soa-
ring menadžeri: Popeli smo 
se na ogromnu visinu – na 3300 
metara – i sve to sa sponzorisa-
nim saradnicima!

Marika i Žolt Rožaheđi, 
soaring menadžeri: Uživali 
smo u plodovima našeg rada u 
najpopularnijem mestu za od-
mor u SAD-u u kojem sezona 
traje tokom cele godine. Mogli 
smo da biramo među izvanred-
nim programima. Odmarali smo 
se i punili energijom koliko smo 
god hteli. Ponovo smo doživeli 
da Forever mazi one koji posti-
gnu rezultate. Bili smo predstav-
nici Forevera, rame uz rame sa 
najboljima i to je bilo čudesno! 
Jedva čekamo sledeći Silver reli, 
sa još više članova iz našeg tima.

Teca Šamu i Andraš Bruk-
ner, soaring menadžeri: Oko-
lina je predivna, a klima je bila 
za poželeti: prelep sunčan dan 
22-28 °C, blagi povetarac – ide-
alno mesto za obnovu energije. 
Na edukaciji sa 5 predavača iz 4 
zemlje, smo mnogo naučili. Čuli 
smo između ostalih i opširno 
predavanje o metodi rada u Bra-
zilu, koji je postao prvi 2008. go-
dine – i konstatovali smo da rade 
isto kao mi. U čemu je onda razli-
ka? U tome što još češće ponav-
ljaju jedno te isto! Ovogodišnja 
poruka firme je: Promena! Ona 
nam je zaista potrebna. Imamo 
sve da bi to ostvarili. Hvala Rex, 
Gregg, Aidan! Sve ostalo zavisi 
samo od nas.

Dragi čitaoče, nemoj misliti 
da je to samo naša privilegija! 
Rex, Gregg i Aidan i Tebe čekaju 
na sledećem Super i Silver reliju, 
jer si to i Ti zaslužio. Ti to možeš 
postići, samo prihvati promene i 
počni ih primenjivati – na sebi!

DR TEREZIA ŠAMU
soaring menadžer



Kreiraj koktel trend sa 
Aloe napicima!

Nije uobičajeno da 
sa Forever Shake 
Partyjem slavimo 
uspešne prezentacije, 
kvalifikacije, značajne 
porodične događaje ili 
prijateljske skupove. 
Ako vam se ipak sviđa 
ideja, onda je slobodno 
ostvarite!

B udite sigurni da ćete tako osvojiti 
velike simpatije! Zašto? Zato što naj-
verovatnije u celoj grupi, samo mi 

priređujemo svojim saradnicima i prija-
teljima Aloe-Coctail Party.

To je novi i neobičan trend, koji će 
svima ostati u sećanju.

Šta mislite dragi čitaoci, da li sam si-
gurna u ono što tvrdim? Apsolutno! 
Govorim iz iskustva! Navešću samo je-
dan primer: nedavno su naši saradnici 
menadžeri, koji rade u Cegledu, slavili 
jubilej, jer su držali 100-ti „Otvoreni dan”. 
Na kraju porodične prezentacije, oni su 
goste poslužili Berry-bar koktelima. To je 
izazvalo veliko iznenađenje prisutnih, ali 
i veliki uspeh, a time naravno, i veći bo-
dovni saldo.

Ako ste nekada čuli izgovor da neko 
ne pije Gel, jer „ima neugodan ukus”, 
onda od sada njima bez ustručavanja 
pripremite lep i ukusan koktel. Garan-
tujem vam da će ih očarati ugodan 

ukus Gela. Želim da vam pomognem 
da i vi postanete izvanredni FLP doma-
ćini i ugostitelji. Ne čekajte posebne 
prilike, već svakodnevno svojoj porodi-
ci i sebi pripremite ove ukusne napitke. 
Slobodno odvojte potrebno vreme za 
njihovu pripremu, jer će vam se to si-
gurno isplatiti.

Na velikim priredbama i žurkama po-
sle kvalifikacija, porodičnim prezentacija-
ma, prijateljskim skupovima, ali i na pro-
slavama matura ili drugim porodičnim 
događanjima, možete ugoditi gostima 
ovim zdravim i izuzetno ukusnim napi-

Svima želim prijatan dan i dobro zdravlje!
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cima. Sigurno ćete očarati goste sa ovim 
bezalkoholnim Forever napicima koji se 
veoma lako pripremaju. Uz to ćete ovim 
neobičnim gestom i jednostavnim pri-
premanjem, još više širiti popularnost 
Forever napitaka.

FLP i na ovom planu ima veoma ši-
roku i bogatu ponudu. U kancelarija-
ma za bezbodovnu kupovinu, možete 
naći izvanredno uređeno izdanje sa na-
slovom „PROMEŠAJ!”, u kojem ceo niz 
Forever Lite Shake recepata čeka da ih 
napravite i probate. Vredi ih nabaviti i 
pripremiti.

Predlažem vam, da kada želite da se 
opustite posle dugog, napornog dana ili 
da svoje bližnje iznenadite nečim speci-
jalnim, onda u kupatilu uvek pripremite 
aromatičnu spa kupku, pored koje ćete 
staviti omiljeni i zdrav koktel. Budite si-
gurni da uspeh neće izostati.

Dragi prijatelji, pre nego sada skočite 
na noge vođeni ovom idejom i otrčite 
da je ostvarite time što ćete se prijaviti u 
školu ili kurs za miksere i barmene, ja vas 
molim da to ne radite. Bolje je da koristi-
te maštu i kreativnost. Pored toga vam u 
prvom redu, trebaju samo Forever napici.

Da vidimo, šta je potrebno da bi u 
Berry baru pripremili koktele odnosno 
Aloe long-drinkove.

Biljka aloja je tropskog i subtropskog po-
rekla i zato je u najvećoj harmoniji sa negazi-
ranim voćnim sokovima, koji su istog pore-
kla, ali slobodno možemo koristiti i domaće 
voćne sokove. Ja najviše volim varijantu kok-
tela koju pripremam sa Berry Nectarom i 
sokom od višnje. Meni slatkasti ukus aloje sa 
borovnicom, najbolje harmonizuje sa slatka-
stom aromom višnje, ali u slučaju da vi ima-
te drugačiji ukus, slobodno možete odabrati 
ono što vama najviše odgovara.

Kokteli Berry bara su napici, koji imaju 
najmanje dva osnovna sastojka, koja se 
mešaju u određenoj srazmeri i koja su 
zgodno ukrašena.

Za ukrašavanje po mogućnosti kori-
stite one vrste voća koje koktel sam po 
sebi sadrži, a po boji odgovara pripre-
mljenom napitku. Važno je da bude sve-
že i ukusno. Nemojte preterivati, ali sve 
skupa, treba da bude fascinantno!

Ljudska mašta i kreativno istraživanje 
pružaju bezbrojne varijacije. Budite si-
gurni da tako pripremljene koktele oče-
kuje garantovan uspeh.

Sunny drink 
1 dl Forever Aloe Bits n’ Peaches
1 dl soka od breskve
0,5 dl nektara od kajsije
0,2 dl 100% soka od limuna
Ukras: kriška limuna, crvena koktel-

trešnja ili kriška sveže breskve

U long-drink čašu stavimo 2-4 kocke 
leda, sipamo Bits n’ Peaches, sok od bre-
skve, kajsije i limuna. Izmešamo, ukrasimo 
i ukusan napitak je već gotov.

Champion
1 dl Aloe Bits n’ Peaches
0,4 dl soka od kajsije
0,4 dl nektara od trešnje
0,4 dl multivitaminskog soka
1-2 kapi 100% soka od limuna
Ukras: kriška breskve, limuna, spiralno 

sečena kora od narandže

Čašu do pola napunimo kockama 
leda, zatim sipamo sve sokove i Aloe 
Bits n’ Peaches. Promešamo, voće nabo-
demo na štapić, stavimo slamčicu i tako 
služimo napitak.

Ananas Sour
0,5 dl Aloe Vera Gela
1,5 dl soka od ananasa
0,5 dl 100% soka od limuna
1 kafena kašika Forever Bee Honey
Ukras: ¼ kriška ananasa ili jedna kriška 

limuna, crvena koktel-trešnja
Šejker do pola napunimo kockama 

leda, zatim sipamo sok od ananasa, limu-
na, Forever Bee Honey i Aloe Vera Gel. 
Dobro promešamo, procedimo u jednu 
čašu i poslužimo ovaj napitak. 

Ananas dream
0,5 dl Aloe Vera Gela
2 supene kašike kaše od ananasa
1,5 dl soka od ananasa
4 kafene kašike Forever Bee Honey
1-2 kapi arome vanile
kisela voda Sirona
Ukras: ¼ kriške ananasa, crvena koktel-

trešnja
U šejker sipamo kašu od ananasa, 

Forever Bee Honey, zatim sok od ana-
nasa, aromu vanile, kao i Aloe Vera Gel. 
Dobro promešamo, zatim sipamo u 
čašu. Na kraju dopunimo kiselom vo-

Nekoliko ideja za sastavljanje recepata:
dom Sirona, kriškom ananasa, ukrasimo 
koktel-trešnjom i poslužimo.

Angel’s Kiss
1 dl Berry Nectara
0,5 dl soka od jabuke
1 dl soka od višnje
0,5 dl 100% soka od limuna
Ukras: kriška lajma, koktel-trešnja
Stavimo kocke leda u šejker, sipamo 

Berry Nectar, sok od jabuke, višnje i do-
bro promešamo. Na kraju sipamo u čašu, 
ukrasimo i poslužimo.

Ananas Mint Coolet
0,5 dl Aloe Vera Gela
1,5 dl soka od ananasa
0,6 dl Biter lemona
2 kapi sirupa pitome nane (metvice)
Ukras: ¼ kriške ananasa, koktel-treš-

nja, list nane
U jednu čašu stavimo kocke leda, 

zatim sipamo sok od ananasa, sirup, Bi-
ter lemon i Aloe Vera Gel. Dobro pro-
mešamo, ukrasimo ananasom i poslu-
žimo.

Za pripremanje koktela pored 
Forever napitaka nam ne trebaju broj-
ni sastojci ili posebni aparati, jer se 
koriste oni koji se mogu naći u skoro 
svim domaćinstvima ili se do njih lako 
može doći.

Savetovan sastav za osnovne na-
pitke: Berry Nectar, Aloe Vera Gel, Fore-
ver Aloe Bits n’ Peaches, Forever Free-
dom, Pomesteen Power, kisela voda 
Sirona, Forever Bee Honey, Forever Lite i 
Ultra Lite.

Vlaknasti i ceđeni voćni sokovi: (po 
mogućnosti birajte kvalitetne, bez šeće-
ra i konzervansa!). Sok od ananasa, na-
randže, tropskog voća, marakuje, manga, 
grejpfruta, breskve, kajsije, grožđa (crnog 
i svetlog), jabuke, višnje, nektar od treš-
nje, 100%-ni limunov sok.

Sveže, jestivo voće za ukrašavanje: 
ananas, pomorandža, limun, lajm, 
breskva, grožđe, koktel-trešnje (crvene, 
žute, plave), kocke leda, drobljeni led.

Dopune, priručna sredstva: ukrasi za 
koktele, plastični držači za trešnje, čačka-
lice, koktel-štapići, slamčice, salvete.

Long-drink čaše (2,5 – 3 dl), Forever 
Lite Shaker (može se nabaviti u kancela-
rijama za bezbodovnu kupovinu), kašika 
za mešanje, čaša za merenje, nož, maka-
ze, daska za sečenje.
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Bahamas
1,5 dl soka od jabuke
0,2 dl 100% soka od limuna
0,4 dl Pomesteen Powera
1 kafena kašika Forever Bee Honey
Ukras: kriška lajma, koktel-trešnja
U jednu čašu stavimo kocke leda, si-

pamo sok od jabuke, limuna, Forever Bee 
Honey i Pomesteen Power. Dobro pro-
mešamo, ukrasimo lajmom i poslužimo.

Atomic cat
1,5 dl soka od pomorandže
1 dl Freedoma
kisela voda Sirona
Ukras: 1 kriška pomorandže, koktel-

trešnja, kockica leda
Jednu čašu napunimo kockama leda, 

sipamo sok od pomorandže i Freedom. 
Služimo ukrašeno kriškom narandže i 
koktel-trešnjom.

Berry Plant
0,5 dl Berry Nectara
1,5 dl soka od višnje
0,3 dl soka od limuna
2 kafene kašike Forever Bee Honey
Ukras: kriška limuna, koktel-trešnja (ze-

lena, žuta)
U šejker sipamo zdrobljene kocke leda, 

zatim sipamo Berry Nectar, sok od višnje, li-
muna i Forever Bee Honey. Dobro promeša-
mo, zatim sipamo u čašu. Na kraju ukrasimo 
kriškom limuna i koktel-trešnjom i služimo.

Bongo
0,7 dl soka od ananasa
0,4 dl soka od manga
0,2 dl soka od limuna
0,3 dl soka od pomorandže
0,5 dl Aloe Vera Gela
Ukras: ¼ kriške ananasa, koktel-trešnja
Šejker do pola napunimo kockama 

leda, sipamo sve voćne sokove i Aloe 
Vera Gel. Dobro promešamo, zatim pro-
cedimo u jednu čašu. Na kraju ukrasimo 
kriškama voća i poslužimo piće.

Flamingo
0,5 dl Berry Nectara
0,5 dl Pomesteen Powera
1 dl soka od ananasa
0,2 dl soka od limuna
kisela voda Sirona
Ukras: kriška lajma, koktel-trešnja, koc-

kica leda

Šejker do pola napunimo kockama 
leda, sipamo voćne sokove, Berry Nectar 
i Pomesteen Power. Mešamo energičnim 
miksanjem, zatim procedimo u čašu i slu-
žimo ukrašeno kriškom lajma u čaši koja 
je puna kockica leda.

Forever Drink Olympic
0,5 dl Aloe Vera Gela
0,5 dl Pomesteen Powera
0,6 dl soka od crnog grožđa
0,1 dl soka od limuna
3 kafene kašike Forever Bee Honey
kisela voda Sirona
Ukras: grožđe, matičnjak
Šejker do pola napunimo kockama 

leda i sipamo sok od grožđa, limuna, 
Aloe Vera Gel, Pomesteen Power, Forever 
Bee Honey i kiselu vodu. Dobro prome-
šamo, zatim procedimo u jednu čašu. 
Posle toga dopunimo kiselom vodom. 
Na kraju ukrasimo voćem i matičnjakom 
i poslužimo napitak.

Eldorado 4you
0,4 dl Aloe Vera Gela
0,4 dl Freedoma
0,4 dl soka od pomorandže
0,4 dl soka od marakuje
0,4 dl soka od ananasa
Ukras: koktel-trešnja (crvena), kriška 

pomorandže, pola kriške ananasa
Šejker do pola napunimo kockama 

leda, sipamo sve voćne sokove, Aloe 
Vera Gel i Freedom. Dobro promeša-
mo, zatim procedimo u jednu čašu. Na 
kraju ukrasimo voćem i napitak može-
mo poslužiti.

Yelow-jacket
0,5 dl Aloe Vera Gela
1 dl soka od grejpfruta
1 dl soka od ananasa
0,2 dl soka od limuna
Ukras: ananas, crvena koktel-trešnja, 

kockica leda
Šejker do pola napunimo kockama 

leda, sipamo voćne sokove, Aloe Vera Gel 
i mešamo energičnim miksanjem. Pro-
cedimo u jednu čašu, koja je puna leda. 
Ukrasimo po svom ukusu.

Želim svima mnogo hrabrosti za pri-
premanje koktela i mnogo uspeha!

GO FOREVER!

S ljubavlju i poštovanjem:

MARIA BALA
menadžer
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KLUB 
OSVAJAČA

Mađarska
  1. Klaj Ágnes
  2. Balogh Tünde
  3. Senk Hajnalka
  4. Ferencz László
  5. Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya
  6. Visnovszky Ramóna i Bognár Gábor
  7. Sebők Attila
  8. Hertelendy Klára
  9. Vágási Aranka i Kovács András
10. Damásdi Ildikó

Najuspešniji distributeri na osnovu  
ličnih i non-menadžerskih bodova u julu 2009. godine

Srbija, Crna Gora
   1. Petrović Milena i Petrović Milenko

  2. Štrboja Jovanka i Štrboja Radivoj
  3. Tumbas dr Dušanka

  4. Zurka Dragana i Zurka Radiša
  5. Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka

  6. Lozajić Dimitrovski Snežana i Dimitrovski Hristo
  7. Zečević Boban i Zečević Dušanka

  8. dr Sonja Jović Ranđelović i Dragan Ranđelović
  9. Jurišić dr Radmila i Jurišić Predrag

10. Maravić Milena i Maravić Milan
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Hrvatska
  1. Jurović Zlatko i Jurović Sonja
  2. Petrović Jasminka i Petrović Mirko
  3. Zantev Andrea
  4. Korenić Manda i Korenić Ecio
  5. Grbac Silvana i Grbac Vigor
  6. Banić Nedjeljko i Banić Anica
  7. Blažević Bojana
  8. Stipetić Anton
  9. Buterin Goranka
10. Tvrdinić Božica

Bosna i Hercegovina
    1. Varajić Savka

  2. Mustafić Subhija i Mustafić Safet
  3. Marić Slavica

  4. Varajić Zoran i Varajić Snežana
  5. Njegovanović Vaselije

  6. Franjić dr Goran
  7. Marković Danijel

  8. Njegovanović Svetlana
  9. Petković dr Nedeljko i Petković Milojka

10. Marković Ljiljana i Marković Stojan

Slovenija
  1. Iskra Rinalda i Iskra Lucano
  2. Bigec Danica
  3. Bigec Matic
  4. Praprotnik Tonca
  5. Sijanec Zdenka
  6. Tonejc Saša
  7. Krejci Hrastar Marjeta i Hrastar Milan    
  8. Vedlin Veronika
  9. Majcen Manja i Majcen Sandi 
10. Praprotnik Cvetka
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FLP Mađarska, Albanija, Bosna i Hercegovina, Hrvatska,  Kosovo, Srbija, Crna Gora, Slovenija

Zajedno na putu uspeha

Bellér Szilvia i Tari Attila (Damásdi Ildikó)
Burger Katalin (Berkics Mikós)
Dobai Lászlóné i Dobai László (Klaj Ágnes)

Minorits Péter i Minoritsné Bogár Andrea (Sebők Attila)
Petrović Jasminka i Petrović Mirko (Iskra Rinalda i Iskra Luciano)
Végh Karina (Senk Hajnalka)

Iskra Rinalda i Iskra Luciano (Laginja Flavia) Sebők Attila (Sebők Andrea)

Duday István
Faragó Károly
Keneseiné Szűcs Annamária
Kovács Csaba i Bakos Mária

Mihók Andrea
Nagy Gábor i Megyeri Erna
Sefcsik Ibolya
Szántó Mihályné

Szabó Hajnalka
Topor Pal Judit
Wippelhauser Zsolt
Zantev Andrea

Angyal Roland
Antal Szűcs Éva
Bárdosné Kiss Erzsébet
Békés Éva
Baron Ágnes
Bencsik Zoltánné i Bencsik Zoltán
Bohus Mixtaj mr Judit i Bohus Lorand
Božić Petra i Božić Marijan
Csertusné Kocsis Ágnes
Csiba Annamária
Czakó József Béláné
Disznós Imre
dr Fullér Istvánné
dr Jakab László
dr Képes Ildikó
dr Prókay Edit i dr Lipták József
Dudas Oliver Mudr.
Farkas Ladislav Ing. i 
Farkas Csizmadia Zsuzsa
Gál Szilvia
Gabnai Gábor
Ganzsa Jevgenyija
Gorazova Adriana
Győriné Ajzner Márta
Hacskó Anikó
Hegyiné Tauber Györgyi i 
Hegyi Péter
Hovanecz Jenő
Ilić Anđela
Iloskics Mátyás i 
Iloskicsné Kadiró Tünde
Jordán Mária
Jovičić Milena i Jovičić Dragorad

Juhász Judit
Kéri László
Kalló István
Kecskés Adrienn
Kerese Lajosné
Keresztúriné Láng Marianna
Kis Zoltán i Vatai Tünde
Kiss Róbert i Kissné Beta Mária
Kiszely László
Klár Anna
Kollár Pál i Bozsik Eszter
Kovács Lászlóné
Kovács Szabolcs i 
Kovács Szabolcsné
Kovács Judit
Kovácsné Tardi Tímea i Kovács Péter
Krajer Vilmosné i Krajer Vilmos
Kun-András Irma i 
Kun-András Márton
Lang Gábor
Lendvay Péterné i Lendvay Péter
Lukač Svetlana
Maletić Branka
Miličević Marica i Miličević Zoran
Milovanović Marijana
Molnár Nikolett
Monoki Józsefné i 
Monoki József
Nagy Károly
Nagy Tibor
Nagyné Monoki Mónika i Nagy József
Oszvald Péter János
Pajer Anita

Puskás Anikó
Puskásné Cseperka Ágnes
Radojković Vidosava
Rados Tibor
Radovanović Slavica
Reményi Éva
Repkáné Ajzner Éva
Rózsáné Fejér Krisztina i 
Rózsa Zoltán
Schupkégel Lászlóné
Stipetić Anton
Suljević Muamer
Szabó Csaba Dánielné i 
Szabó Csaba Dániel
Szalai Bernadett
Szamay Judit
Tuboly Zsuzsanna i 
Vörös György
Tógyer Andrea
Tóta Lajosné i 
Tóta Lajos
Tóta Gábor
Tóth Károlyné i 
Tóth Károly
Tóth Attila József
Uzsák Margit
Valenta Marta
Varga Zoltán
Vertich Lilla
Vidó Irén
Zemlényi Katalin
Zorić Danijela i 
Zorić Bojan

Nivo menadžera su postigli (njihovi sponzori):

Nivo senior menadžera su postigli (njihovi sponzori):

Nivo asistent menadžera su postigli:

Nivo supervizora su postigli:
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I nivo:

Ádámné Szőllősi Cecília i 
Ádám István
Bakó Józsefné i 
Bakó József
Balázs Nikolett
Balogh Anita i Süle Tamás
Bánhidy András
Becz Zoltán i Becz Mónika
Bodnár Daniela
Botka Zoltán i Botka Zoltánné
Czeléné Gergely Zsófia
Csepi Ildikó i Kovács Gábor
Csuka György i dr Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i Csürke Bálintné
Dobsa Attila i Dobsáné Csáki Mónika
Dragojević Goran i Dragojević Irena
Éliás Tibor
dr Farády Zoltán i dr Farády Zoltánné
Farkas Gáborné i Farkas Gábor
Fittler Diána 
Anton Gajdo i Olivia Gajdo
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt
Gecse Andrea
Haim Józsefné i Haim József
Hajcsik Tünde i Láng András
Halomhegyi Vilmos
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Jancsik Melinda
Jozó Zsolt i Molnár Judit
dr Kálmánchey Albertné i 
dr Kálmánchey Albert
dr Kardos Lajos i 
dr Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István i Kása Istvánné
Kemenczei Vince i Tamási Krisztina
Keszlerné Ollós Mária i Keszler Árpád
Kibédi Ádám i Ótos Emőke
Klaj Ágnes
Knežević Sonja i Knežević Nebojša 
Knisz Péter i Knisz Edit
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Köves Márta
Jadranka Kraljić-Pavletić i 
Nenad Pavletić
Kulcsárné Tasnádi Ilona i Kulcsár Imre
Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya
Lazarević dr Predrag i 
Lazarević dr Biserka 
Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
Lukács László György
dr Lukács Zoltán i 
dr Lukácsné Kiss Erzsébet
Major István i Majorné Kovács Beatrix
Mayer Péter
Mészáros Istvánné
Mihailović Branko i Mihailović Marija 
Miklós Istvánné i Tasi Sándor

Mičić Mirjana i Harmoš Vilmoš 
Mohácsi Viktória
Molnárné Kalcsu Klára
Mrakovics Szilárd i Csordás Emőke
Mussó József i 
Mussóné Lupsa Erika
Nagy Ádám i 
Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Gabriella i Márkus József
Nagy Zoltán i 
Nagyné Czunás Ágnes
Nakić Marija i Nakić Dušan 
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona i dr Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Papp Imre i 
Péterbencze Anikó
Papp Tibor i Papp Tiborné
Radics Tamás i Poreisz Éva
Radóczki Tibor i dr Gurka Ilona
Ramhab Zoltán i Ramhab Judit
Ráth Gábor
Rezván Pál i 
Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt i Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i 
Rudicsné dr Czinderics Ibolya
Rusák József i Rusák Rozália
Rusák Patrícia
dr Steiner Renáta
Stilin Tihomir i Stilin Maja 
Sulyok László i 
Sulyokné Kökény Tünde
Szabados Zoltán i 
Szabadosné Mikus Emese
Szabó Ildikó
Szabó Péter
dr Szabó Tamásné i 
dr Szabó Tamás
Szeghy Mária
Székely János i 
Juhász Dóra
Szekér Marianna
Széplaki Ferencné i 
Széplaki Ferenc
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
Tasnády Beáta i Vörös Zoltán
Téglás Gizella
Térmegi Lászlóné i 
Térmegi László
Tordai Endre i 
Tordainé Szép Irma
Tóth Tímea
dr Dušanka Tumbas
Túri Lajos i 
Dobó Zsuzsanna
Miodrag Ugrenović i 
Olga Ugrenović
Vareha Mikulas
Varga Zsuzsa

Visnovszky Ramóna
Vitkó László
Zakar Ildikó
Jozefa Zore

II nivo:

Botis Gizella i Botis Marius
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Hertelendy Klára
Illyés Ilona
Janović Dragana i Janović Miloš 
Milovanović Milanka i 
Milovanović Milisav 
Ocokoljić Daniela 
Ratković dr Marija 
Révész Tünde i 
Kovács László
Rózsahegyi Zsoltné i 
Rózsahegyi Zsolt
Siklósné dr Révész Edit i 
Siklós Zoltán
Szépné Keszi Éva i Szép Mihály
Tóth Csaba
Varga Géza i 
Vargáné dr Juronics Ilona

III nivo:

Berkics Miklós
Bíró Tamás i Orosházi Diána
Bruckner András i 
dr Samu Terézia
Budai Tamás
Buruš Marija i Buruš Boško 
Fekete Zsolt i Ruskó Noémi
Halmi István i Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Kis-Jakab Árpád i Kis-Jakabné Tóth Ibolya
dr Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt
Lomjanski Stevan i 
Lomjanski Veronika 
dr Németh Endre i Lukácsi Ágnes
Ocokoljić Zoran 
Senk Hajnalka
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin i 
dr Seres Endre
Szabó József i 
Szabó Józsefné
Tamás János i Tamás Jánosné
Tóth István i Zsiga Márta
Tóth Sándor i Vanya Edina
Utasi István i Utasi Anita
Vágási Aranka i Kovács András
Varga Róbert i 
Vargáné Mészáros Mária

Pobednici programa motivacije kupovinom automobila:
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Saopštenja
NOVOSTI
FLP d.d.o. Mađarska ulaže velike na-

pore da Vaš posao bude što uspešniji! 
Zbog toga smo od marta 2009. godine 
uneli izmene u distribuciju mesečnog li-
sta FOREVER. Voleli bi da što više distri-
butera neposredno i odmah dobije naše 
novine i zbog toga ih više nećemo slati uz 
mesečni obračun bonusa, već ćemo pri-
likom svake kupovine za bodovnu vred-
nost, pokloniti po jedan primerak u svim 
zemljama naše regije.

Takva distribucija novog broja maga-
zina počinje svakog 15. u mesecu i tra-
je do 14. sledećeg meseca. Naravno, na 
mestima za bezbodovnu kupovinu i dalje 
možete kupiti naš aktuelni magazin, kao i 
njegove starije brojeve.

FLP Mađarska d.d.o. kontinuirano nastoji 
da poboljša efikasnost komunikacije sa dis-
tributerima. Želimo da lako i brzo dođete 
do važnih informacija.

Zbog toga Vas molimo i predlažemo 
Vam da se javite u što većem broju na 
našu dopisnu listu. To možete uraditi i 
tako, što ćete u našoj kancelariji našim 
kolegama u računovodstvu, lično dati 
Vašu imejl adresu, koju ćemo uneti u 
naš sistem.

PODSTICAJNI PROGRAMI
U aprilu 2009. godine počinje ALOE 

TRAVEL SERVIS (ATS). To je klub za 
putovanje, koji je poseban i zatvore-
nog tipa. Distributeri koji postanu članovi 
ovog kluba, mogu koristiti snižene cene 
od 20 do 50%.

– �Distributeri sa 2 boda i iznad toga 
mogu kupiti članske karte u FLP kan-
celarijama. Cena pristupa klubu iznosi 
49 evra / po osobi / godišnje. 

– �Naši partneri koji još nisu dostigli 
nivo kvalifikacije asistent supervizo-
ra, takođe mogu kupiti članske kar-
te, ako pre toga kupe jedan Travel 
Pack – paket proizvoda koji vredi 
1,0550 bodova.

– �Za prijavu je dovoljno ispuniti jedno-
stavan formular na kojem se traže po-
daci distributera i imejl adresa.

– �Distributer sa članskom kartom se 
može registrovati na veb stranici ATS-
a i time postaje član onlajn kluba za 
putovanje.

– �ATS prenosi predloge najvećih zapad-
noevropskih putničkih agencija sa 4, 5, 
i 6 zvezdica.

Uvereni smo da naši aktivni članovi za-
služuju da putem FLP-a dobiju mogućnost 
posebnog popusta za svoja putovanja.

Kontakt: (+36-70) 434-3843
Imejl: register@aloetravel.com

RESPONZORISANJE
Pravila responzorisanja se mogu naći u 

12. poglavlju Međunarodne politike. Važ-
no je da responzorisanje nije automatski 
proces, već stupa na snagu samo posle 
uručenja određenih formulara (izjava o 
responzorisanju, novi prijavni list) i provere 
odgovarajućih uslova. Svi krše pravila opisa-
na u Poslovnoj politici, ako – ne uzimajući 
u obzir pravila responzorisanja – po drugi 
put učlane distributere saradnike, koji su 
jednom ranije već registrovan.

INTERNET
Obaveštavamo naše poštovane distri-

butere da informacije o našem Društvu 
mogu naći na dve veb stranice.

Prva veb stranica www.flpseeu.com se 
odnosi na našu regiju i pruža mogućnost 
pristupa na veb  robnu kuću u Mađarskoj. 
Za pristup u veb robnu kuću je potrebna 
lozinka koju možete dobiti u našoj kan-
celariji. Na veb stranici možete doći do 
aktuelnih brojeva Forever časopisa sa 
lozinkom „forever” a do foto galerije sa 
lozinkom „success”.

Centralna veb stranica naše firme, po-
pularna „američka veb stranica” – www.
foreverliving.com – pruža informacije o 
FLP vestima, međunarodnim mogućno-
stima i drugim korisnim informacijama. 
Na ovu adresu se mogu prijaviti svi zain-
teresovani, ako kliknu na „Guest”. Na stra-
nicu za distributere možete pristupiti, ako 
kliknete na „Distributor login”. Tu možete 
provereiti i dnevno stanje Vaših bodova. 
Za pristup je potrebno dati ime korisni-
ka (LOGIN ID) i lozinku (PASSWORD), koje 
možete naći u poslednjem delu meseč-
nog obračuna bonusa (obračun predu-
zetničke nagrade).

Obračun bonusa na našoj veb stra-
nici. Svi saradnici koji raspolažu lozinkom, 
mogu doći do mesečnog obračuna na 
Internetu. O upotrebi ove usluge  možete 
naći uputstvo na početku veb stranice fore-
verliving.com za distributere. 

Forever You Tube. Naša matična kan-
celarija (Home Office) je pripremila svoj Fo-
rever You Tube kanal, koji možete naći na 

Dragi Prijatelji i 
Poznanici!
Ovo pismo Vam pišem „sa drugog sve-
ta”. Vodim prste mog supruga, dok kuca 
po tastaturi. Znam da već mnogi od Vas 
znaju da sam ponovo obolela i da sam 
prošla kroz veoma težak period. Već dva 
puta sam pobedila bolest, ali sam sada, 
treći put, izgubila bitku! Nisam tužna, 
jer sam sigurna da Svevišnji zna šta na-
merava samnom tu na Nebu i ja sam se 
već pomirila sa svojom sudbinom.
Rekla sam mom suprugu da mi je žao 
Vas, jer će Vama biti teško bez mene, 
kada ja već budem na Nebu...

Tako je i bilo. 20. avgusta u 22 sata i 
45 minuta, kada su utihnuli zvuci va-
trometa na Danu osnivanja države, a ja 
sam krenula na dugi put. Znala sam i 
pre, a sada i vidim da sam stigla na veo-
ma lepo mesto!

Bilo šta da bude moj zadatak, ja ću 
uvek pažljivo pratiti šta se događa sa 
Vama i paziću na Vas!

Hvala Vam na neiscrpnoj ljubavi koju 
ste mi pružali u životu. Hvala na Vašoj 
brizi i molitvama za moje ozdravljenje. 
Hvala za sve drage trenutke i zajedničke 
doživljaje.

Sada zatvaram ovo poštansko san-
duče za vjeke vjekova...

Bog sa Vama: Eri.

DR ERIKA PAJER ČISTUNE
senior menadžer

(1961– 2009.)

http://www.flpseeu.com
http://www.foreverliving.com
http://www.foreverliving.com
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http://www.youtube.com/user/AloePod. 
Preporučujemo Vam uvodne video filmo-
ve o FLP proizvodima, predavanja vodećih 
menadžera i druge marketing prezentacije 
na više jezika. Ubrzo će Vam se pružiti mo-
gućnost i za slanje pismenih poruka, a biće 
dostupan i Blackberryn.

U vezi distributerskog objavljivanja, 
predstavnici matične firme žele da Vas upo-
zore na sledeće:

– �na veb stranici nije dozvoljeno davati 
lekarske, odnosno isceliteljske savete;

– �na veb stranici nije dozvoljeno davati 
bilo kakva obećanja koja se odnose na 
prihod, odnosno na zaradu;

– �veb stranica obavezno mora da sadrži 
obaveštenje da je vlasnik stranice ne-
zavisni distrubuter FLP-a i da to nije 
službena stranica FLP-a:

Nadalje, ponovo želimo da Vam uka-
žemo na to da je u skladu sa 14.3.3.5 tač-
kom naše Međunarodne poslovne politike 
zabranjena prodaja/aukcija na Internetu 
(kao npr. Vatera, E-bay, itd.). Molimo Vas da 
svako oglašavanje na Internetu planirate 
uzimajući u obzir gore navedena pravila i 
pre publikacije u svakom slučaju tražite do-
zvolu od našeg Društva. Link  veb stranice 
očekujemo na našem centralnom imejlu: 
flpbudapest@flpseeu.hu 

Nepravilno je! Nikada nemojte kupiti 
ili prodati prozvode putem drugih kanala, 
elektronskih medija ili trgovinskih jedinica. 
Uzimajući u obzir mogućnosti raznih oblika 
prodaje na kanalima elektronskih medija po 
mišljenju Forever Living Productsa, te jedi-
nice se karakterišu kao trgovinski objekti. 
Na osnovu važeće Poslovne politike, strogo 
je zabranjena bilo kakva prodaja ili izlaga-
nje FLP proizvoda ili štampanih materijala 
u maloprodajnim jedinicama. Distribucija 

proizvoda putem elektronskih medija se 
može odvijati isključivo na www.flpseeu.
com veb stranici.

KORISNE INFORMACIJE
Naše Društvo pruža više mogućnosti 

distributerima, kako bi došli do dnevnih po-
dataka o prometu i bodovnom saldu.

Putem Interneta. Podatke o ovom na-
činu informisanja možete naći u poglavlju o 
saopštenjima koja se odnose na INTERNET.

Do bodovnog salda možete doći i pu-
tem SMS sistema, koji uspešno funkcioni-
še već više godina.

U našoj centralnoj kancelariji stoje 
Vam na raspolaganju saradnici koji rade 
na telefonskom dežurstvu za stranke 
i pružiće Vam sve sa aktuelne informacije 
o prometu. Bodovni saldo, distributeri iz 
Mađarske, mogu dobiti na broj telefona + 
36-1-269-53-70 i +36-1-269-53-71, a dis-
tributeri iz Hrvatske, Bosne i Hercegovine, 
Slovenije, Srbije i Crne Gore na tel.: +36-
1-332-55-41.

Molimo Vas, informišite se  samo o 
svom saldu bodova i preduzetništvu!

Molimo poštovane distributere da 
i ubuduće obrate pažnju da pravilno  
ispune formulare sa posebnim osvrtom 
na distributerski prijavni list, koji pred-
stavlja ugovor između distributera i FLP-
a! U cilju izbegavanja nesporazuma, ne 
možemo prihvatiti prijavni list ili formu-
lar za naručivanje robe sa ispravkama ili 
bez potpisa. Prihvatamo samo svojeruč-
no potpisane ugovore! Svaki drugi način 
potpisivanja spada u kategoriju falsifiko-
vanja službene isprave!

Za prijavljivanje promene imena ili adre-
se, nije dovoljno te podatke upisati na na-
rudžbenicu. Molimo Vas da u tu svrhu kori-
stite formular za promenu podataka!

Molimo Vas da u cilju finansijske bez-
bednosti, u slučaju informisanja o predu-

zetničkoj nagradi putem opunomoćene 
osobe, dotična osoba ponese ličnu kartu 
sa sobom!

Na osnovu Međunarodne poslovne 
politike, svi distributeri koji potpišu pri-
javni list (ugovor), stiču pravo na kupo-
vinu proizvoda po veleprodajnoj ceni, 
neposredno od FLP-a. Međutim, status 
registrovanog distributera stiču tek posle 
prve kupovine i prikazivanjem 2. primerka 
prethodno predatog prijavnog lista, koji 
je overen pečatom. 

06.00 i 18.00	 FLP Himna
06.05 i 18.05	 Peter Šaš – Šou jednog čoveka
06.25 i 18.25	 dr Čaba Gotar – Šta se to desilo sa
	 tobom, draga Zemljo?
06.45 i 18.45	 Žoka Vesa – Timski rad
07.10 i 19.10	 dr Ibolja Bagolj – Hrana, jelo
07.35 i 19.35	 Gabi Berkeš – Svetski hitovi
08.00 i 20.00	 Kvalifikacija supervizora i asistent
	 menadžera
09.10 i 21.10	 Vaš san – naš plan – Uvod u FLP
09.15 i 21.15	 Kvalifikacije menadžera, vodećih
	 menadžera, Klub osvajača, Holidej reli
11.05 i 23.05	 Piroška Pandi i Geza Eđhazi – pesma
11.30 i 23.30	 Kvalifikacija supervizora, asistent
	 menedžera
11.45 i 23.45	 Kvalifikacija menadžera, vodećih
	 menadžera, Klub osvajača
11.55 i 23.55	 Atila Gidofalvi – Sada već znam
	 gde pripadam
13.35 i 00.35	 Atila i Katika Gidofalvi – Kvalifikacija
	 dijamant safir menadžera
13.15 i 01.15	 Vaš san – naš plan – FLP proizvodi
13.20 i 01.20	 Robert Varga – Na putu prema
	 dijamantu
13.30 i 01.30	 Euro reli 2010. – Uslovi
	 kvalifikacije, I nivo
13.35 i 01.35	 Euro reli 2010. – Uslovi
	 kvalifikacije, II nivo
13.40 i 01.40	 Euro reli 2010. – Uslovi
	 kvalifikacije, III nivo
13.45 i 01.45	 Maja Šuput – Koncert, 
	 Holidej reli 2008.
13.55 i 01.55	 Vaš san – naš plan – Mogućnosti
	 koje pruža FLP
14.00 i 02.00	 Klara Hertelendi – Sve više i više
14.35 i 02.35	 Imre Mate Kiš – Uspešna izgradnja
	 posla – Business Builders
14.55 i 02.55	 Robert Varga – Korak po korak u
	 toku letnjih meseci
15.35 i 03.35	 Maja Šuput – Koncert (2 deo),
	 Holidej reli 2008.
15.45 i 03.45	 Doživljaji sa Holidej relija 2008. godine
16.05 i 04.05	 Andraš Banhidi – Poreč i Malaga
16.30 i 04.30	 Tibor Pap i Tiborne Pap – Timski rad
16.55 i 04.55	 Ištvan Halmi – Rukovodilac u Foreveru
17.20 i 05.20	 Inserti iz mjuzikla „Džekil i Hajd”
17.40 i 05.40	 Mikloš Berkič – Na čelu Evrope

program  
od 10. septembra do 17.  oktobra  

2009. godine na Internetu

P R O D A J A  A V I O N S K I H  K A R A T A
P H O E N I X  T I C K E T S

Gabriela Pitman
individualne rezervacije
tel.: +36 20 575 5553
imejl: repjegy@flpseeu.hu

Žužana Gero
grupne rezervacije, reli

tel.: +36 20 593 8205
imejl: rally@flpseeu.hu

http://www.youtube.com/user/AloePod
mailto:flpbudapest@flpseeu.hu
http://www.flpseeu.com
http://www.flpseeu.com
mailto:repjegy@flpseeu.hu
mailto:rally@flpseeu.hu
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Zeleni broj Telecentra u Budimpešti: +36 80 204 983. Poziv je besplatan radnim danom od 12 do 16 sati.

NOVOSTI
Telecentar raspolaže i sa ZE-

LENIM brojem: 06-80-204-983. 
Ova usluga funkcioniše svakog 
radnog dana od 12:00 do 16:00 
i pozivi su besplatni. Naravno i 
dalje možete zvati Telecentar na 
prethodno datim tel. brojevima: 
+36-1-297-5538, +36-20-456-8141, 
+36-20-456-8149

KALENDAR
BUDIMPEŠTA – Dani uspe-

ha 19. 09. 2009; 17. 10. 2009; 
21. 11. 2009; 19. 12. 2009.

NARUČIVANJE PROIZVODA
Naši kupci koji do proizvoda ne dolaze 

lično ili ih kupuju putem opunomoćene 
osobe, svoju narudžbu mogu predati na sle-
deći način:

–  telefonom i tada će naši saradnici pru-
žiti tačne informacije o ceni i bodovnoj 
vrednosti narudžbe kao i o naknadi 
isporuke. +36-1-297-5538, +36-1-297-
5539, mobitel.: +36-20-456-8141, +36-
20-456-8149

–  pozivanjem zelenog broja: +36-80-
204-983 (može se zvati besplatno sva-
kog radnog dana od 12:00 do 16:00)

–  sms-om na sledeći tel. broj: 
06-20-478-4732

–  preko Interneta: naručite proizvo-
de na veb stranici www.flpseeu.
com!  Ovo je najlakše i najbezbednije 
rešenje – ne samo sa aspekta nepo-
sredne kupovine, već i zbog evidencije 
narudžbina. Ovo je izuzetno sredstvo i 
u toku prezentacija, jer predstavlja izu-
zetnu ponudu za sve zainteresovane. 
Sve bodovne vrednosti narudžbe se 
za 24 sata dodaju aktuelnoj vrednosti. 
Do naše robne kuće na Internetu mo-
žete doći i neposredno na veb stranici 
www.flpshop.hu, a promenu bodov-
nog stanja možete pratiti na veb stra-
nici www.foreverliving.com. 

POVLAŠĆENA KUPOVINA
Naši partneri koji imaju mađarsko dr-

žavljanstvo, deo bonusa koji im sledi na 
osnovu lične kupovine mogu iskoristiti i u 
vidu povlastice. Na njihovu molbu ćemo za 
povlasticu smanjiti račune njihove kupovi-
ne i tako će platiti račun koji će biti manji za 
iznos povlastice.

koju ste predali poreskim vlastima! 
Vaše honorare u buduće možemo 
isplatiti samo u slučaju da raspo-
lažete navedenim dokumentima. 
Naši partneri u Mađarskoj koji tra-
že račun na ime firme, koja je u nji-
hovom vlasništvu, to mogu učiniti 
samo u slučaju ako u našoj kan-
celariji predaju ispunjene formu-
lare koji odgovaraju tom zahtevu, 
odnosno fotokopiju dokumenata 
koji potvrđuju da su oni vlasnici 
firme. Podrobne informacije u vezi 
gore navedenog su okačene u 
našim kancelarijama, a od naših 
saradnika možete tražiti i usmenu 
informaciju.

Brojevi telefona naših stručnih lekara:
dr Gabrijela Kašai 20-234-2925
dr Brigita Kozma 20-261-3626
dr Laslo Mezoši 20-251-9989
dr Endre Nemet 30-218-9004
dr Edit Reves Šiklošne 20-255-2122
Broj telefona našeg nezavisnog 

stručnog lekara:
dr Đerđ Bakanek 20-365-5959

Proizvode Forever Living Products 
prodajemo po savetu Saveza za alter-
nativnu medicinu Mađarske.

PREDSTAVNIŠTVA
Forever Living Products
•  Centralna uprava:

1067 Budimpešta, Szondi ulica 34.
tel.: +36-1-269-5370, +36-20-253-3614

•  Uprava prodaje u Budimpešti
1183 Budimpešta, Nefelejcs u. 9-11.
tel.: +36-1-291-8995, +36-20-465-6280
Direktor prodaje: dr Čaba Gotard

•  Regionalna uprava u Debrecinu:
4025 Debrecin, Erzsébet ul. 48.
tel. +36-52-349-657, +36-20-914-2945
Regionalni direktor: Kalman Poša

•  Regionalna uprava u Segedinu:
6721, Segedin, Tisza Lajos krt. 25.
tel.: +36- 62-425-505, +36-20-251-1712
Reginalni direktor: Tibor Radocki

•  Regionalna uprava u Sekešfehervaru
8000 Sekešfehervar, Sóstói ut 3.
Tel.: +36-22-333-167
Regionalni direktor: Atila Fodi

Forever Resorts
•  Hotel dvorac Sirak

3044 Sirak, Petofi ul. 26..
tel.: +36-32-485-300, 
faks: +36-32-485-285
Direktor hotela: Katalin Kiralj

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U MAĐARSKOJ

Proces povlašćene kupovine obuhvata 
sledeće:

1. Izjava. Ako želite da koristite ovu mo-
gućnost, onda o tome treba da ispunite izja-
vu na odgovarajućem formularu.

2. Kupovina. Sistem automatski smanju-
je krajnji iznos računa za visinu povlastice. U 
toku svake pojedinačne kupovine ova svota 
ne može da pređe 35% od neto iznosa kraj-
njeg računa. Ako ste na svoje ime skupili veću 
povlasticu od te svote, ostatak ćemo uračunati 
kod sledeće kupovine – ponovo do 35% no-
vog krajnjeg računa – i taj proces se ponavlja.

3. Pružanje informacija. Svoti koju 
možete koristiti svakog 15. u mesecu do-
dajemo nove povlastice, koje ste ostvarili 
tokom kupovine prethodnog meseca. Naši 
saradnici će Vama ili Vašoj ovlašćenoj osobi 
dati informacije o aktuelnoj sumi povlastice, 
samo ako dođete lično ili ovlašćena osoba 
pokaže legitimaciju sa fotografijom.

ISPORUKA
Želimo da naglasite distributerima u Ma-

đarskoj, da naša firma nudi uslugu isporuke 
naručenih proizvoda. Zahvaljujući toj usluzi 
mi ćemo Vašu narudžbu dostaviti u roku od 
dva dana – posle usklađivanja termina – u 
bilo kom delu zemlje. Paket se obavezno 
mora preuzeti u roku od 48 sati (od dogovo-
renog termina) u protivnom ćemo stornirati 
račun, a bodove ćemo povući. Cena naruče-
nih proizvoda i isporuka se plaćaju po prijemu 
pošiljke. U slučaju kupovine u vrednosti iznad 
1 boda, naše Društvo snosi troškove isporuke.

KORISNE INFORMACIJE
Molimo poštovane distributere da i u 

buduće pored prijavne liste predaju foto-
kopiju svoje preduzetničke legitimacije (i za 
prošli period), kao i fotokopiju prijavne liste 

Kancelarija u Debrecinu
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M ožda je to jedno od onih pitanja 
koje svi mi treba da postavimo 
sebi s vremena na vreme.

Lako se možemo izgubiti u sivilu sva-
kodnevice i plivati kako nas struja nosi, a 
još je lakše zaboraviti odakle smo krenuli 
i gde idemo...

Gde mi zapravo idemo?
Pred našim očima napreduju rukovo-

dioci koji postižu fantastične rezultate. 
Često čujem pitanje: Kako su uspeli? Šta 
su radili? Kako su sakupili ljude?

Mislim da to nisu dobra pitanja.
Šta želim da postanem? Ali zaista: ŠTA? 

Mogu li da zamislim da se to već desilo?
Zaprepastila sam se kada sam pre neki 

dan shvatila: Ako zaista želim da ostvarim 
zacrtane ciljeve i da živim život iz snova, 
onda u prvom redu moram da znam šta 
treba da uradim da bih to postigla!

Počela sam da sastavljam listu stvari 
koje treba da naučim. Napisala sam do-
sta dugu listu.

Preplavilo me je uzbuđenje: Sve to 
što treba da uradim mi leži pred oči-
ma! Na stotine knjiga, zvučnih mate-
rijala, kvalitetnih obuka su mi na do-
hvat ruke! Treba samo jednostavno da 
sastavim predmete svog fakulteta, jer 
gradivo već imam!

Bilo je fascinantno doći do zaključ-
ka da svi imamo na raspolaganju veo-
ma slično nastavno gradivo. Razlika u 

Šta ja zapravo želim?

Izdavač: Forever Living Products Magyarország Kft. • Redakcija: FLP Magyarország Kft. 1067 Budapest, Szondi u. 34. Telefon: (36-1) 269-5373, Fax: (36-1) 312-8455
Glavni urednik: dr Sándor Milesz • Urednik: dr Gothard Csaba, Kismárton Valéria,  Petróczy Zsuzsanna, Pósa Kálmán, Rókás Sándor, Attila Fődi • Priprema za štampu: TIPOFILL 2002 Kft. 

Fotó: Kanyó Béla, Darko Baranašić  •   Tehnički urednici: Teszár Richárd, Buzássy Gábor Štampa: Veszprémi Nyomda Zrt. Tiraž: 26 500 primeraka • Prevodioci i lektori za: 
Albaniju: dr Marsel Nallbani – Hrvatsku: Darinka Aničić, Anić Antić Žarko – Srbiju: Tóth-Kása Ottília, Molnár Balázs, Meseldžija Dragana – Sloveniju: Novak Császár Jolanda, Biro 2000 Ljubljana

Odgovornost za sadržaj članaka snose autori članaka! Sva prava zadržana!

www.flpseeu.com IMPRESUM

postig nutim rezultatima je samo u tome 
što neki ne pridaju važnost  sredstvima 
za edukaciju, a drugi ih koriste!

Neko samo pročita knjige, a drugi i 
primenjuju ono što pročitaju u tim knji-
gama!

Neko samo fizički prisustvuje prired-
bama, a drugi upiju smisao reči koje 
čuju i prihvataju savet od onih koji su 
postali uspešni!

Prema jednoj priči, neki čovek je za 
dve godine od gomile kamenja izgradio 
čudesnu baštu sa predivnim cvećem. 
Jednog dana je pored bašte prošao sveti 
čovek. I on je slušao o toj bašti i hteo je i 
lično da se uveri da baštovan nije zabo-
ravio na Svevišnjeg.

Gospod ti je podario zaista predivnu 
baštu – reče baštovanu.

Tako je sveti čoveče – odgovori mu 
baštovan, shvatajući smisao njegovih 
reči. Da nije bilo sunčevih zraka, kiše, 
plodnog tla, čudesnog klijanja semena 
i godišnjih doba, onda ova bašta ne bi 
postala tako čudesno lepa. Da si samo 
video kako je izgledala pre nekoliko go-
dina, kada se samo Bog brinuo o njoj!

Koristimo sredstva za edukaciju i naš 
posao će procvetati!

DR NIKOLETA DOŠA
senior menadžer
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PREDSTAVLJAMO

Zaposleni u Sonja 
centru za edukaciju 

u Nefelejč ulici
Bilo je tako topao letnji dan, da smo mislili da će se otopiti asfalt na putu. 

Čudila sam se, jer je bilo slobodnih mesta na parkiralištu u Sondi ulici. 
Ušla u zgradu i smirila  se tek kada sam stigla u atrijum, jer me je pored divnih 

zelenih biljaka  veselo mašući, dočekala jedna simpatična devojka: 
Ildiko Bagi-Mesaroš.
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Tako Ti se radujem! Već sam se 
uplašila da ni Ti nećeš biti tu! Kako 
je moguće da je zgrada tako prazna? 
Zar su svi na letovanju?

Nije zbog toga tako tiho. Uprava se pre-
selila u Nefelejč ulicu i od sada je tamo naš 
centar. Tu su ostale kancelarije za bezbo-
dovnu i individualnu kupovinu avionskih 
karata, recepcija i naravno – Sonja centar.

Mislim da naša firma tako želi da 
još više olakša rad saradnicima. Je-
sam li u pravu?

U pravu si! Tako je sve na istom mestu. 
To je ogromna prednost, pogotovo za 
one saradnike, koji ne žive u Budimpešti, 
jer za vreme obavljanja svojih službenih 
obaveza, mogu da obave kupovinu i or-
ganizuju susret sa drugim distributerima, 
koji su takođe iz provincije. 

Pomenula si provinciju, pa sam se 
setila: da li je istina da Ti svakog dana 
putuješ iz Sekešfehervara (Stoni Beo-
grad) za Budimpeštu?

Tako je. Svakog dana putujem na posao.
Još nisi razmišljala o tome da se 

preseliš u Budimpeštu?
U početku sam sanjarila o tome, ali je 

to neizvodljivo. Mog muža posao veže 
za zapadnu Mađarsku. I on svakodnevno 
mnogo putuje.

Ne razumem! Kako to da Ti radiš u 
Budimpešti? Da krenemo od početka. 
Gde si se rodila?

Rodila sam se u Vespremu i tu sam 
živela do svoje 25. godine. U Vespremu 
sam završila osnovnu i srednju školu. Po-
sle mature sam odmah počela da učim 
za kozmetičarku. Srećom, odmah po za-
vršetku stručnog usavršavanja, dobila 
sam mogućnost da iznajmim kozmetički 
salon u Herendu. Posle toga sam stalno 
tražila mesto koje bi mi odgovaralo, pa 
sam tako radila u Balatonalmadiju, a posle 
toga sam se zaposlila u Vespremu.

Kako si postala stručnjak za šmin-
kanje?

Uvek sam volela svoju struku, a u okvi-
ru nje sam osećala posebnu strast prema 
šminkanju. Uvek sam tražila mogućnost 
i pravu priliku da naučim sve tajne ove 
struke. Tako sam otkrila Agi Horaček, 
umetnicu za mejkap, koja je tada bila već 
više godina poznat i priznat stručnjak za 
šminku. Bila sam njen privatni učenik i 
tako sam od nje učila osnove šminkanja. 
Od tada se redovno školujem na kurse-
vima i obučavanjima za šminkanje. Moja 
struka je ujedno i moj hobi.

Kako si došla u kontakt sa FLP-om?
O firmi i o njenim proizvodima sam 

prvi put čula od mog majstora, Agi Hora-
ček. Ona me je upoznala i sa direktorom 
zemlje dr Šandorom Milesom. On je hteo 

da osnuje Sonja salon u kojem će distri-
buteri – uz primenu Sonja proizvoda – 
koristiti kozmetičke usluge i masažu po 
povoljnijim uslovima nego u drugim sa-
lonima u Budimpešti. Tražili su stručnjake 
da bi ostvarili ovu inicijativu. Posle ličnog 
susreta i razgovora sa njim, demonstrirala 
sam mu svoj rad, koji mu se svideo. Sreć-
na sam, jer sam odgovorila zahtevima i 
postala deo ovog tima. Početni period je 
za mene ipak bio dosta težak.

Kako to misliš?
Radost se pomešala sa tugom, jer sam 

morala da ostavim krug svojih stalnih 
gostiju i započnem jedan sasvim novi ri-
tam života. Videla sam da ovaj posao krije 
ogromne mogućnosti pa sam sa supru-
gom donela odluku: selićemo se iz Ve-
sprema! Grad u koji smo rešili da se pre-
selimo nije mogla biti Budimpešta, jer bi 
onda moj suprug morao previše vreme-
na da provodi na putu, pa smo napravili 
kompromis: staćemo na pola puta. Tako 
sada stanujemo u Stonom Beogradu.

To znači da ujutro kada krenete na 
posao, on kreće za Vesprem, a Ti za 
Budimpeštu?

Tako je. Već smo se navikli na to, ali od 
tada još više cenimo zajedno provedeno 
vreme.

Prošle godine ste se uzeli. Videla 
sam fotografije sa svadbe. Bila si pre-
lepa mlada!

A sada sam srećna supruga!
Da li ste razmišljali o prinovi?
Naravno. Jako se volimo i želeli bi 

decu, ali malo kasnije. Oboje volimo svoj 
posao i želimo da postavimo osnove na-
šeg stručnog uspeha, isto tako kao što je 
za osnivanje porodice potrebna stabilna 
materijalna pozadina.

Jesi li se u toku rada brzo navikla 
na naše proizvode?

Jesam i to veoma brzo! Laka primena 
proizvoda i njeni čudesni rezultati su me 
osvojili za tren.

Prihvataš li i druge poslove?
Pored stalnog posla, dosta putujem 

po zemlji, jer vikendom šminkam mlade 
pre svadbe i one koje ne znaju samostal-
no da se šminkaju.

Ćao svima! Stigla sam malo ranije! – 
čujemo cvrkutanje veselog glasa. Stigla 
je, niko drugi, već Hajni Šenk lično, profe-
sionalni graditelj mreže i sjajna zvezda na 
Forever nebu.

Jako Ti se radujem Hajni! Mogu li 
da Te upitam, zašto voliš da ideš na 
tretman kod Ildike?

Ima izuzetno fine ruke, uživam dok me 
masira i na pravom profesionalnom nivou 
sprema kreme koje su tada najbolje za 
moju kožu.

Da li Te je i šminkala?
Jeste! Nedavno sam se spremala za 

jednu svadbu i Ildiko mi je stavila fan-
tastičnu šminku, koja je bila elegantna i 
istovremeno i diskretno izazovna.

Ildiko, da li isti način šminkanja 
primenjuješ kod više gostiju?

Mogla bih, ali to već ne bi bila umet-
nost! U šminkanju je lepo upravo to što 
čini kompletnu sliku jedne osobe. Kada 
pripremim kožu gosta i stavljam podlogu, 
uvek razgovaramo i za to vreme se i psi-
hički pripremam za šminkanje. Posle toga 
pravim šminku, koja je ustvari „oličenje” 
gosta. Upotreba boja nam omogućava 
da na licu naglasimo ono što je lepo i da 
prikrijemo sve ono u čemu majka priroda 
nije bila tako širokogruda.

Iz svake Tvoje reči se vidi da oboža-
vaš svoj posao!

Tako je! I zbog toga sam veoma srećna!
Bilo je veoma prijatno razgovarati 

sa Tobom, ali vidim da krišom bacaš 
pogled na sat, a i Hajni se u međuvre-
menu presvukla i pripremila za tret-
man – čeka Te gost. Da li bi na kraju 
razgovora mogla da sa nekim dobrim 
vestima iznenadiš naše čitaoce?

Distributere čeka jedna zaista lepa 
novost: od jeseni počinje kurs šminkanja, 
koji ću ja da vodim i na kojem će se po-
laznici upoznati sa praktičnim zahvatima 
i sa pravilnom primenom proizvoda uz 
pomoć kojih će u svakoj prilici odabrati 
adekvatnu šminku. Nadamo se da će za-
hvaljujući ovom kursu naša firma dopri-
neti tome da naši saradnici drže još bolje 
i stručnije porodične prezentacije!

Zahvaljujem na razgovoru i želim 
Ti prijatan rad!

KATA UNGAR
menadžer

SONJA SALON U 
NEFELEJČ ULICI

masaža: Čila Filep (+36-20) 981-7894
kozmetika: Ivet Rac (+36-20) 416-6329

manikir: Kristina Hasnoši (+36-20) 594-7437
frizer: Robert Horvat (+36-20) 369-7579

SONJA SALON 
U SONDI ULICI

masaža: Ildiko Hrnčjar  (+36-20) 457-1155
kozmetika: Ildiko Bagi-Mesaroš (+36-20) 500-3889

Naši saradnici Vas srdačno očekuju da bi Vam ugodili. 
Najavite se i uverite se u istinitost mojih reči.

Želim Vam prijatne trenutke!
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SAOPŠTENJA

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SRBIJI 

•   Kancelarija u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162., 
tel.: +381-11-397-0127 Radno vreme: ponedeljkom, utorkom i 
četvrtkom 12:00–19:30, sredom i petkom 9:00–16:30.

•  Kancelarija u Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1., 
tel.: +381-18-514-130, +381-18-514-131. 
Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom 11:00–19:00, ostalim 
radnim danima 9:00–17:00.

•  Kancelarija u Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80., 
tel.: +381-24-792-195. Radno vreme: svakog radnog dana 
8:00–16:00. Regionalni direktor: Branislav Rajić

–  Forever Living Products Vam stoji na raspolaganju sa sledećim 
uslugama: Telecentar – proizvode možete naručiti putem te-
lefona i to na sledećem broju: 011/309-6382. Radno vreme Te-
lecentra i beogradske kancelarije je ponedeljkom i četvrtkom 
12:00–19:30, a drugim radnim danima 9:00 – 16:30. Ako se pro-
izvodi naručuju putem telefona, isporuka se vrši na adresu vla-
snika kodnih brojeva. 

–  Proizvodi se plaćaju pouzećem. Poštanski troškovi se obraču-
navaju po kursnoj listi NBS Srbije na dan kada se vrši isporuka. 

–  Poštanske troškove snosi FLP Beograd samo u slučaju ako je 
naručilac kome pripada kodni broj, naručio proizvode u većoj 
vrednosti od 1 boda. 

–  Pristup novih članova se ne može vršiti putem telefona. 
–  Naši distributeri u Horgošu i Nišu mogu kupiti pristupne li-

stove i formulare za promenu podataka, kao i sav ostali re-
klamni materijal. 

BROJEVI TELEFONA STRUČNIH LEKARA U SRBIJI:

dr Biserka Lazarević i dr Predrag Lazarević:  +381-23-543-318.
konsultacije: utorkom 13:00- 16:00, petkom 14:00-16:00

dr Božidar  Kaurinović tel.: +381-21-636 9575
konsultacije: sredom i četvrtkom 12:00-14:00

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U HRVATSKOJ

•   Kancelarija u Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16., 
Obaveštavamo cenjene saradnike i potrošače da FLP kance-
larija u Zagrebu radi produženo radno vreme: ponedeljkom i 
četvrtkom: 09:00 – 20:00; utorkom, sredom i petkom: 09:00 – 
17:00. tel: 01 / 3909 770; fax: 01 / 3704 814. 
Regionalni direktor: mr Laslo Molnar

–  U slučaju naručivanja telefonski: 01 / 3909 773. U slučaju narudžbe 
koja prelazi vrednost od 1 boda, troškove isporuke snosi FLP. 

–  Predavanja o proizvodima i marketingu organizujemo ponedeljkom, 
utorkom, sredom i četvrtkom od 17 sati u centralnoj kancelariji. 

–  Kozmetičko-edukacioni centar radi u centralnoj kancelariji, a 
FLP članovima nudi usluge po veoma povoljnim cenama. 

–  Radno vreme centra: ponedeljkom i sredom 09:00 – 12:00, 
utorkom i četvrtkom 15:00 – 20:00 i petkom 14:00 – 17:00. Re-
zervisanje termina na tel: 01 / 3909 773.

VAŽNO SAOPŠTENJE: od 1. marta 2008. – ukoliko kupujete proi-
zvode u vrednosti većoj od 1500 kuna odnosno koristite usluge 
kozmetičkog salona sa DC kartom – proizvode možete platiti i na 
rate (2-3 rate). Telefonski broj naše lekarke dr Ljube Rauški Naglić 
je: 091 5176 510, neparnim danima, između 16:00 i 20:00.  Iskoristi-
te mogućnosti povoljne kupovine. Za pojedinosti se interesujte 
kod svojih sponzora, odnosno, kod zaposlenih u kancelariji.

BROJ TELEFONA STRUČNOG LEKARA U HRVATSKOJ:
dr Davorka Vitlov Čirjak: +385-9151-07070 
(parnim danima: 08:00 – 10:00)

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U CRNOJ GORI 

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića br. 20. Tel: +382-20-245-412, 
tel/fax +382-20-245-402. Radno vreme: ponedeljkom 12:00-20:00, 
ostalim radnim danima  9:00-17:00. Svaka poslednja subota u 
mesecu je radna 9:00-14:00

Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

–  Proizvode možete naručiti telefonom na broj: +382-20-245-412; 
+382-20-245-402, plaćanje pouzećem. Ako vrednost naručenih 
proizvoda prelazi 1 bod, troškove isporuke snosi FLP.

STRUČNI LEKAR U CRNOJ GORI: 
dr Nevenka Laban:  +382-69-327-127.

Saopštenja jugoistočnih 
evropskih kancelarija
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

•   Adresa kancelarije u Bijeljini: Trg D. Mihajlovića 3., 
tel.:+387-55-211-784 +387-55-212-605, faks: +387-55-221-780.
Radno vreme: radnim danima 9:00–17:00.
Regionalni direktor: dr Slavko Paleksić.

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SLOVENIJI  

•    1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3., tel.: +386-1-562-3640. 
Obaveštavamo Vas da je radno vreme kancelarije magacina u 
Trzini ponedeljkom i četvrtkom: 12:00 – 20:00 utorkom,  
sredom i petkom: 9:00 – 17:00

•  Magacin u Lendavi: Kolodvorska 14., 9220 Lendava. 
telefon: +386-2-575-1270, Fax: +386-2-575-1271, 
E-mail: forever.living@siol.net. Radno vreme magacina u Lendavi: 
ponedeljkom 12:00–20:00, od utorka do petka  9:00–17:00. 
Regionalni direktor: Andrej Kepe

–  Obaveštavamo Vas da je otvoren salon za kozmetiku i masažu pri kan-
celariji u Trzinu. Informacije i zakazivanje termina su mogući na broju 
tel.: +386-1-562-3640. Srdačno Vas očekujemo!

–  Broj Telecentra (u slučaju naručivanja telefonom):  +386-1-563-7501. 
U slučaju narudžbe putem telefona, proizvode ćemo isporučiti na 
adresu koja je naznačena na kodnom broju. Oni distributeri koji pro-
izvode žele da naruče u ime drugih, prethodno moraju da nabave 
punomoć od onih distributera u čije ime žele da naruče proizvode. 
Formulare za punomoć možete da nabavite u kancelariji. Vreme is-
poruke proizvoda koji se naruče putem telefona je dva radna dana!

BROJ TELEFONA STRUČNOG LEKARA U SLOVENIJI:
dr Miran Arbajter: +386-4142-0788

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U ALBANIJI

SAOPŠTENJA KANCELARIJE SA KOSOVA

•  Albanija, Tirana Reshit Collaku 36. Fax: +355-42230-535
Regionalni direktor: Atila Borbat
Direktor kancelarije: Xhelo Kiçaj, tel.: +355-694066-811
Kontakti: radnim danima 9:00–13:00, 16:00–20:00.
imejl: flpalbania@abcom.al

•  Pristinë Rr. Uçk br. 94, tel.: +381-38-240-781, +377-44-503-911.

Kancelarija u Albaniji

Kancelarija u Lendavi

•   Adresa kancelarije u Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akifa Šeremeta 
do 10., tel.:  +387-33-760-650, +387-33-470 682, fax: +387-33-760-
651. Radno vreme: ponedeljkom,  četvrtkom i petkom 9:00 – 
16:30,  utorkom i sredom: 12:00 – 20:00. Svaka poslednja subota 
u mesecu je radna,  i svake poslednje  subote u mesecu se 
održava mini Saccess Day. Direktor kancelarije: Enra Hadžović

–  Naručivanje telefonom možete obaviti na broj (prijava novih 
distributera nije moguća putem telefona): u Bijeljini +387-55-
211-784, i u Sarajevu +387-33-760-650.

SAOPŠTENJE KANCELARIJE U SARAJEVU:
–  Ako proizvode naručujete telefonom, plaćate pouzećem. Ako 

vrednost naručenih proizvoda ne prelazi 1 bod, naručilac sam 
plaća troškove isporuke.

Kancelarija u Bijeljini



EURO RELI 2010.
LONDON, ENGLESKA – OD 4. DO 6. MARTA

Period kvalifikacije: od 1. jula do 31. oktobra

III NIVO

II NIVO

I NIVO

Ostvarite 95 bodova (ukupno sa ličnim bodovima) sa novom grupom

Ostvarite 50 bodova (ukupno sa ličnim bodovima) sa novom grupom

Ostvarite 20 bodova (ukupno sa ličnim bodovima)

ulaznice za reli

3 noćenja u hotelu

avionska karta

ulaznice za reli

3 noćenja u hotelu

ulaznice za reli

Aktivan

Aktivan

Aktivan

asistent supervizor 
najmanje 30 bodova

asistent supervizor 
najmanje 15 bodova

asistent supervizor  
+ 2 boda

asistent supervizor 
najmanje 30 bodova

asistent supervizor 
najmanje 15 bodova

asistent supervizor  
+ 2 boda

asistent supervizor  
+ 2 boda

asistent supervizor  
+ 2 boda

asistent supervizor  
+ 2 boda

Novi uslovi za sve nivoe kvalifikacija: sponzorišite najmanje tri distributera u prvoj generaciji, koji će dostići kvalifikacijski nivo asistent 
supervizora. Svi novi distributeri treba da dostignu broj bodova koji je dat na slici. Kvalifikovani treba da bude „aktivan” u svakom mesecu 
tokom trajanja perioda kvalifikacije. Period kvalifikacije traje od 1. jula do 31. oktobra 2009. godine. Sve uslove treba ispuniti za vreme trajanja 
kvalifikacija. Nove distributere treba priključiti u periodu trajanja kvalifikacija; oni koji među njima žele da se kvalifikuju, treba da budu aktivni već u mesecu 
kada pristupe. Datum pristupa je dan kada podaci pristupelog stignu u računarski sistem matične firme. U ovom podsticajnom programu se računaju 
samo one kupovine koje se odvijaju u regiji. Svaki distributer u nižoj liniji treba da raspolaže sa adresom u regiji. Svaki distributer je odgovoran da uslove 
podsticajnog programa tumači pravilno. Izuzetni postupci nisu mogući ni u kakvom slučaju. Podsticajni program sadrži isključivo one nagrade koje su 
navedene. U slučaju eventualnih pitanja, obratite se direktoru zemlje. Nagrade se ne mogu unovčiti. Nagrade se ne mogu preneti na drugoga.



1. VELNES PAKET (u glavnoj zgradi), 2 noćenja
Doručak i polupansionska usluga

Polusatna masaža za osveženje
Nega lica za dame i gospodu – „Čarolija mora” 

Koktel
Upotreba penušave kupke, saune, solne komore i bazena

42 500 Ft paket /po osobi/ 

2. PAKET ZA MLADENCE – INTIMNI KUTAK (u glavnoj zgradi) 4 noćenja
Doručak i večera uz sveće
Šampanjac dobrodošlice

Aloe mlečna kupka
Polusatna masaža za osveženje / po osobi

Upotreba džakuzija, saune, solne komore i bazena
75 500 Ft paket /po osobi/ 

3. PAKET LEPOTE (u krilnoj zgradi), 3 noćenja
Doručak i polupansionska usluga
Kozmetički tretman za dame – „Cvet mladosti”
Oblog za regeneraciju i lepotu za gospodu
Solna komora – terapija za oslobađanje organizma od štetnih materija
Aloe mlečna kupka
Polusatna švedska masaža 
Upotreba džakuzija, saune i bazena
55 750 Ft paket /po osobi/ 

4. PENZIONERSKE SVAKODNEVICE (u krilnoj zgradi) 4 noćenja
Doručak i polupansionska usluga sa dijetalnim menijem
Pripremljena penušava kupka sa porcijom voća
Polusatna aromatična švedska masaža
Kozmetički tretman – „Borba protiv bora”
Koktel
Upotreba džakuzija, solne komore, saune i bazena
61 500 Ft paket /po osobi/ 

2 noćenja u jednom divnom apartmanu
Doručak i večera
Polusatna masaža

Upotreba velnesa i teniskih terena
umesto 59 280 Ft – 41 600 Ft po osobi /2 dana

2 noćenja u jednoj dvokrevetnoj sobi kao iz bajke
Doručak i večera
Polusatna masaža

Upotreba velnesa i teniskih terena
umesto 53 280 Ft – 37 500 Ft po osobi /2 dana

2 noćenja u čudesnoj dvokrevetnoj 
sobi u krilnoj zgradi

Doručak i večera
Polusatna masaža

Upotreba velnesa i teniskih terena
umesto 34 430 Ft – 29 450 Ft po osobi /2 dana

Dragi naši stalni 
i budući gosti!
Leto je u jeku, i sada je već najveći broj ljudi odlučio 
gde će se odmoriti i za nekoliko dana akumulirati 
energiju. Želimo pomoći svima koji još nisu doneli 
tu odluku. U daljem tekstu ćemo nabrojati povoljne 
paket-ponude, kojima pružamo mogućnost za odmor 
i to po veoma povoljnim cenama!  

Provedite kod nas nezaboravan vikend, po veoma 
povoljnoj ceni!

Srdačno čekamo vaše prijave. Stojimo Vam na raspolaganju u vezi svih daljnjih pitanja!

Telefon: 06-32-485-300, Imejl: kastelyszirak@globonet.hu

VIKEND PAKETI (sa dolaskom u petak)
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Forever Fizz™
Effervescent Energy Formula

Forever Fizz™ Effervescent Energy 
Formula is a great-tasting, effervescent 
mango-flavored tablet that is designed to 
be dissolved in water for quick and easy 
delivery to your body for energy.

Get a quick burst of energy with each tasty 
tablet.  Individually wrapped tablets are 
easy to pack when you are on the go.  And 
the perforated tablets allow you to easily 
drop Forever Fizz in a bottle of Forever 
Natural Spring Water for a refreshing and 
energizing treat - any time of day!

•	 Delicious mango flavor

•	 Dissolves in water for quick 
delivery

•	 Perforated tablet fits easily in 
Forever Natural Spring Water 
bottle

Nutrition

PRODUCT #283

The statements contained herein have not been evaluated by the FDA. The products discussed are not intended to diagnose, mitigate, treat, cure or prevent a specific 
disease or class of diseases. You should consult your family physician if you are experiencing a medical problem.

Version 7

S u p p l e m e n t  F a c t s
Serving Size 1 Tablet            

Amount Per Serving    % Daily Value

Calories                          5

Total Carbohydrate                           1 g       <1%

 Sugars                           1 g           †

Niacin (as niacin)   5 mg 25%

Vitamin B6 (as pyridoxine hydrochloride)        2 mg 100%

Vitamin B12 (as cyanocobalamin)   3 mcg 50%

Pantothenic acid (as calcium pantothenate)  5 mg 50%

Sodium (as sodium bicarbonate and sodium carbonate)  300 mg 10%

L-Taurine   200 mg †

L-Leucine                                                                     175 mg          †

Glucuronolactone   100 mg †

Panax ginseng (root) extract   40 mg †

*Percent Daily Values are based on a 2,000 calorie diet. 

†Daily Values not established. 

O T H E R  I N G R E D I E N T S
Dextrose, citric acid, sodium bicarbonate, natural flavor, malic 
acid, sodium carbonate, sucralose, and silicon dioxide. 

C O N T E N T S
30 tablets

S U G G E S T E D  U S E
MUST BE DISSOLVED IN WATER BEFORE CONSUMING.  
Dissolve one tablet per day in approximately 8 Fl. Oz. (237 ml) of 
water.  After the tablet has dissolved completely, consume contents 
within 15 minutes for best results.

Tápértékjelölés:

1 adag 
(1 tabletta)
tartalmaz

RDA-% (napi 
ajánlott 
vitaminbevitel 
%-a) egy 
tablettában

Energiatartalom 5 kcal / 17 kJ
Fehérje 0
Zsír 0
Szénhidrát 1 g 

ebből cukor 1 g
Niacin 5 mg 28
B6-vitamin 2 mg 100
B12-vitamin 3 μg 300
Pantoténsav 5 mg 83
L-taurin 200 mg –
L-leucin 175 mg –
Glükonorolakton 100 mg –
Panax Ginseng gyökér extrakt 40 mg –
Nátrium 300 mg 15

Napici

Gore navedeni podaci ne predstavljaju stručno mišljenje Saveznog farmaceutskog instituta. Ovaj proizvod ne služi za lečenje bolesti ili terapiju.
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• Ugodan ukus manga
• Brzo se rastvara u vodi
•  Može se staviti u bocu kisele vode 

Sirona

Forever FizzTM

Šumeći izvor energije

Forever Fizz ™ je šumeća tableta sa 
ukusom manga, koja se brzo rastvara 
u vodi i za najkraće vreme obezbeđuje 
energiju organizmu.

Ovu ukusnu energetsku bombu možemo 
da koristimo u bilo kom periodu dana. 
Pojedinačno pakovane energetske tablete 
se mogu koristiti u svim prilikama. 
Zahvaljujući perforiranom delu, tableta 
se može veoma jednostavno otvoriti, 
transportovati i staviti u bocu kisele vode 
Sirona, kada nam je potrebno osveženje.

Sastav: dekstroza, dodaci za kiselost 
(limunska i jabučna kiselina), dodaci 
za penušanje (natrium bikarbonat, 
natrium karbonat) prirodna aroma, 
L-taurin, L-leucin, glukonorolakton, 
zaslađivač (sukraloza 0,9%), ekstrakt 
korena Panax Ginsenga, zaštita od 
vlage (silicijum dioksid), vitamini: 
Ca-pentotenat, niacin, vitamin B6 
(piridoksin hidroklorid), vitamin B12 
(cianokobalamin)

Sadržaj: 30 tableta

Uputstvo za upotrebu:
Rastvorite jednu šumeću tabletu u 
oko 2-2,5 dl vode. U cilju najefikasnijeg 
dejstva, popijte napitak najkasnije 
15 minuta posle potpunog rastvaranja.
Dopuna ishrani ne zamenjuje uravnotežen 
mešovit režim ishrane.

Energetska tabelaTápértékjelölés:Energetska tabelaTápértékjelölés:

Panax Ginseng gyökér extrakt

1 adag 1 doza 1 adag 
(1 tabletta)(1 tableta)(1 tabletta)
tartalmazsadržitartalmaz

RDA-% (dnevno RDA-% (napi RDA-% (dnevno RDA-% (napi 
preporučena ajánlott preporučena ajánlott 
vitaminska doza, vitaminbevitel vitaminska doza, vitaminbevitel 
izražena u procentima) %-a) egy izražena u procentima) %-a) egy 
u jednoj tabletitablettábanu jednoj tabletitablettában

Energetski sadržajEnergiatartalomEnergetski sadržajEnergiatartalom 5 kcal / 17 kJ5 kcal / 17 kJ5 kcal / 17 kJ
BelančevineFehérjeBelančevineFehérje 000
MastiZsírMastiZsír 000
Ugljeni hidratiSzénhidrátUgljeni hidratiSzénhidrát 1 g 1 g 1 g 

od toga šećeraebből cukorod toga šećeraebből cukor 1 g1 g1 g
NiacinNiacinNiacin 5 mg5 mg5 mg 282828
Vitamin B6B6-vitaminVitamin B6B6-vitamin 2 mg2 mg2 mg 100100100
Vitamin B12B12-vitaminVitamin B12B12-vitamin 3 μg3 μg3 μg 300300300
Pantotenska kiselinaPantoténsavPantotenska kiselinaPantoténsav 5 mg5 mg5 mg 838383
L-taurinL-taurinL-taurin 200 mg200 mg200 mg –––
L-leucinL-leucinL-leucin 175 mg175 mg175 mg –––
GlükonorolaktonGlukonorolaktonGlükonorolakton 100 mg100 mg100 mg –––
Panax Ginseng gyökér extraktEkstrakt kore Panax GinsengaPanax Ginseng gyökér extrakt 40 mg40 mg40 mg –––
NatrijumNátriumNatrijumNátrium 300 mg300 mg300 mg 151515
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